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Please read this user manual first!
Dear Valued Customer,

Thank you for preferring this Beko appliance. We hope that you get the 
best results from your appliance which has been manufactured with 
high quality and state-of-the-art technology. For this reason, please 
read this entire user manual and all other accompanying documents 
carefully before using the appliance and keep it as a reference for 
future use. If you handover the appliance to someone else, give the 
user manual as well. Follow the instructions by paying attention to all 
the information and warnings in the user manual.

Remember that this user manual may also apply to other models. 
Differences between models are explicitly described in the manual.

Meanings of the Symbols
Following symbols are used in various sections of this user manual:

C Important information and 
useful hints about usage.

A
Warnings for dangerous situa-
tions concerning the safety of 
life and property.

B Warning for electric shock.
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1	 �Important safety and environmental  
instructions

Important Safety Instruc-
tions Read Carefully And 
Keep For Future Reference

1.1 Safety warnings
This section contains safe-
ty instructions that will help 
protect from risk of fire, 
electric shock, exposure 
to leak microwave energy, 
personal injury or property 
damage. Failure to follow 
these instructions shall void 
any warranty.
	• Beko Microwave Ovens 
comply with the applicable 
safety standards; there-
fore, in case of any dam-
age on the appliance or 
power cable, it should be 
repaired or replaced by the 
dealer, service center or a 
specialist and authorized 
service alike to avoid any 
danger. Faulty or unqual-
ified repair work may be 
dangerous and cause risk 
to the user.

	• This appliance is intended 

to be used in household 
and similar applications 
such as:

	– Staff kitchen areas in 
shops, offices and other 
working environments;

	– Farm houses
	– By clients in hotels, and 
other residential type 
environments;

	– Bed and Breakfast type 
environments.

	• Microwave oven is in-
tended used freestanding.

	• It is not intended for indus-
trial or laboratory use.

	• Do not attempt to start 
the oven when its door is 
open; otherwise you may 
be exposed to harmful 
microwave energy. Safety 
locks should not be disa-
bled or tampered with.

	• The microwave oven is 
intended for heating food 
and beverages. Drying of 
food or clothing and heat-
ing of warming pads, slip-
pers, sponges, damp cloth 
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1	 �Important safety and environmental 
 instructions

and similar may lead to risk 
of injury, ignition or fire.

	• Do not place any object 
between the front side and 
the door of the oven. Do 
not allow dirt or cleaning 
agent remnants to build up 
on the closure surfaces.

	• Any service works involv-
ing removal of the cover 
that provides protection 
against exposure to mi-
crowave energy must be 
performed by authorized 
persons/service. Any other 
approach is dangerous.

	• Your product is intended 
for cooking, heating and 
defrost food at home. It 
must not be used for com-
mercial purposes.

	• Your oven is not designed 
to dry any living being.

	• Do not use your appliance 
to dry clothes or kitchen 
towels.

	• Do not use this appliance 
outdoors, bathrooms, 
humid environments or in 

places where the it can get 
wet.

	• No responsibility or war-
ranty claim shall be as-
sumed for damages 
arising from misuse or 
improper handling of the 
appliance.

	• Never attempt to disman-
tle the appliance. No war-
ranty claims are accepted 
for damage caused by im-
proper handling.

	• Only use the original parts 
or parts recommended by 
the manufacturer.

	• Do not leave this appli-
ance unattended while it 
is in use.

	• Always use the appliance 
on a stable, flat, clean dry, 
and non-slip surface.

	• The appliance should not 
be operated with an exter-
nal clock timer or separate 
remote control system.

	• Before using the appliance 
for the first time, clean all 
parts. Please see the de-
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tails given in the “Cleaning 
and Maintenance” section.

	• Operate the appliance for 
its intended purpose only 
as described in this manual. 

	• Appliance becomes very 
hot while it is in use. Pay 
attention not to touch the 
hot parts inside the oven.

	• Do not operate the oven 
empty.

	• Cooking utensil may get 
hot due to the heat trans-
ferred from the heated 
food to the utensil. You 
may need oven gloves to 
hold the utensil.

	• Utensils shall be checked 
to ensure that they are 
suitable for use in micro-
wave ovens.

	• Do not place the oven on 
stoves or other heat gen-
erating appliances. Other-
wise, it may be damaged 
and the warranty becomes 
void.

	• Steam may come out 
while opening the covers 

or the foil after cooking the 
food.

	• The appliance and its ac-
cessible surfaces may be 
very hot when the appli-
ance is in use.

	• Door and outer glass may 
be very hot when the appli-
ance is in use.

	• Make sure that your mains 
power supply complies 
with the information sup-
plied on the rating plate of 
the appliance.

	• The only way to discon-
nect the appliance from 
the power supply is to re-
move the power plug from 
the power outlet.

	• Use the appliance with a 
grounded outlet only.

	• Never use the appliance if 
the power cable or the ap-
pliance itself is damaged.

	• Do not use this appliance 
with an extension cord.

	• Never touch the appliance 
or its plug with damp or 
wet hands.

1	 �Important safety and environmental  
instructions
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	• Place the appliance in a 
way so that the plug is al-
ways accessible.

	• Prevent damage to the 
power cable by not squeez-
ing, bending, or rubbing it 
on sharp edges. Keep the 
power cable away from 
hot surfaces and naked 
flame.

	• Make sure that there is 
no danger that the power 
cable could be acciden-
tally pulled or that some-
one could trip over it when 
the appliance is in use.

	• Unplug the appliance be-
fore each cleaning and 
when the appliance is not 
in use.

	• Do not pull the power cable 
of the appliance to dis-
connect it from its power 
supply and never wrap its 
power cable around the 
appliance.

	• Do not immerse the ap-
pliance, power cable, or 
power plug in water or any 

other liquids. Do not hold it 
under running water. 

	• When heating food in plas-
tic or paper containers,  
keep an eye on the oven 
due to the possibility of ig-
nition. 

	• Remove the wire strings 
and/or metal handles of 
paper or plastic bags be-
fore placing bags to the 
oven.

	• If smoke is observed, 
switch off or unplug the 
appliance if safe to do so 
and keep the door closed 
in order to stifle any 
flames.

	• Do not use microwave 
oven for storage. Do not 
leave paper items, cooking 
material or food inside the 
oven when it is not being 
used.

	• The contents of feeding 
bottles and baby food 
jars should be stirred or 
shaken and the tempera-
ture checked before con-

1	 �Important safety and environmental  
instructions
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sumption, in order to avoid 
burns.

	• This appliance is a Group 
2 Class B ISM equipment. 
Group 2 contains all ISM 
(Industrial, Scientific and 
Medical) equipment in 
which radio-frequency en-
ergy is intentionally gen-
erated and/or used in the 
form of electromagnetic 
radiation for the treatment 
of material, and spark ero-
sion equipment. 

	• Class B equipment is suit-
able for use in domestic 
establishments and es-
tablishments directly con-
nected to a low voltage 
power supply network.

	• Do not use cooking oil in the 
oven. Hot oil may damage 
the components and mate-
rials of the oven, and it may 
even cause skin burns.

	• Pierce food with thick 
crust such as potatoes, 
courgettes, apples and 
chestnuts.

	• Appliance must be placed 
so that the rear side is fac-
ing the wall.

	• Before moving the appli-
ance, please secure the turn-
table to prevent damage. 

	• Eggs in their shell and 
whole hard-boiled eggs 
must not be heated in mi-
crowave ovens since they 
may explode, even after 
microwave heating has 
ended.

WARNING: If the door or door 
seals are damaged, the 
oven must not be operated 
until it has been repaired by 
a competent person.
WARNING: It is hazardous for 
anyone other than a compe-
tent person to carry out any 
service or repair operation 
which involves the removal 
of a cover which gives pro-
tection against exposure to 
microwave energy.
WARNING: Liquids and other 
foods must not be heated 
in sealed containers since 
they are liable to explode.

1	 �Important safety and environmental  
instructions
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	• The oven should be 
cleaned regularly and any 
food deposits removed.

	• There should be min 20 
cm free space above the 
top surface of the oven.

	• Do not over-cook foods; 
otherwise, you may cause 
a fire.

	• Do not use chemicals and 
steam assisted cleaners 
to clean the appliance.

	• Extreme caution is ad-
vised when being used 
near children and persons 
who are restricted in their 
physical, sensory or men-
tal abilities.

	• This appliance can be 
used by the children who 
are at the age of 8 or over 
and by the people who 
have limited physical, sen-
sory or mental capacity or 
who do not have knowl-
edge and experience, as 
long as they are super-
vised with regard to safe 
use of the product or they 

1	 �Important safety and environmental  
instructions

are instructed accordingly 
or understand the risks of 
using the product. Chil-
dren should not play with 
the appliance. Cleaning 
and user maintenance 
shall not be made by chil-
dren unless they are older 
than 8 and supervised.

	• Danger of choking! Keep all 
the packaging materials 
away from children.

	• Keep the product and its 
power cable so that they 
are inaccessible by chil-
dren under 8 years old.

	• Do not cook food directly 
on the glass tray. Put the 
food in / on appropriate 
kitchen utensils before 
placing them in the oven.

	• Metallic containers for 
food and beverages are 
not allowed during micro-
wave cooking. Otherwise, 
sparking may occur.

	• This product is not de-
signed to be built-in. Do not 
place the product in a cabi-
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net or box while it is in use.
	• Failure to maintain the oven 
in a clean condition could 
lead to deterioration of the 
surface that could adversely 
affect the life of the appli-
ance and possibly result in a 
hazardous situation.

	• The appliance shall not 
be cleaned with a steam 
cleaner.

	• Microwave heating of 
beveranges can result in 
delayed eruptive boiling, 
therefore care must be 
taken when handling the 
container.

	• WARNING: When the ap-
pliance is operated in the 
combination mode, chil-
dren should only use the 
oven under adult supervi-
sion due to the tempera-
tures generated.

	• Cleaning: Do not place the 
appliance in water or other 
liquids. Clean the housing 
only with a sponge/cloth 
moistened in warm, soapy 

water. Do not use harsh, 
abrasive cleaners. See for 
the 5.1 and 5.2 detailed 
cleaning instructions.

1.2 Compliance with the WEEE 
Directive and Disposing of the 
Waste Product: 
This product complies with EU WEEE 
Directive (2012/19/EU). This product 
bears a classification symbol for waste 
electrical and electronic equipment 
(WEEE).

This symbol indicates that this 
product shall not be disposed 
with other household wastes at 
the end of its service life. Used 
device must be returned to offi-

cal collection point for recycling of elec-
trical and electronic devices. To find 
these collection systems please contact 
to your local authorities or retailer where 
the product was puchased. Each house-
hold performs important role in recover-
ing and recycling of old appliance. 
Appropriate disposal of used appliance 
helps prevent potential negative conse-
quences for the environment and human 
health.

1.3 Compliance with RoHS 
Directive
The product you have purchased com-
plies with EU RoHS Directive (2011/65/
EU). It does not contain harmful and 
prohibited materials specified in the 
Directive.

1	 �Important safety and environmental  
instructions
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1	 �Important safety and environmental  
instructions

1.4 Package information
Packaging materials of the 
product are manufactured from 
recyclable materials in accord-
ance with our National 

Environment Regulations. Do not dis-
pose of the packaging materials togeth-
er with the domestic or other wastes. 
Take them to the packaging material col-
lection points designated by the local au-
thorities.
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Markings on the product or the values stated in other documents supplied with the product are values obtained under 
laboratory conditions as per relevant standards. These values may vary according to the usage of the appliance and 
ambient conditions. Power values are tested at 240V.

2	 Your microwave oven

2.1 Overview

Controls and parts 
1.	 Door safety lock system
2.	 Oven window 
3.	 Roller ring
4.	 Shaft
5.	 Glass tray
6.	 Control panel
7.	 Door release button
8.	 Metal rack

2.2 Technical data
Power consumption 230-240V~,50Hz

1400W (Microwave)
1000W (Grill)

Output 900 W
Operating frequency 2450 MHz
Outside dimensions 
(H*W*D) 

281*483*360 mm

Oven capacity 23 litres
Net weight 13.5 kg

Technical and design modification rights 
are reserved.

1
2

3 4 5

7

6

8
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2.3 Installing the turntable
	• �Never place the glass tray upside 
down. The glass tray should never be 
restricted.

	• �Both glass tray and turntable support 
must always be used during cooking.

	• All food and containers of food must al-
ways place on the glass tray for cooking.

	• If glass tray or turntable support crack 
or break, contact your nearest author-
ized service center.

2	 Your microwave oven
Göbek (alt kısım)

Cam tabla

Döner tabla desteği

Döner tabla mili

Hub (underside)

Glass tray

Turntable shaft

Turntable support

3.1 Installation
1.	Make sure that all the packing materi-

als are removed from the inside of the 
door.

A

WARNING: Check the oven for 
any damage, such as mis-
aligned or bent door, dam-
aged door seals and sealing 
surface, broken or loose door 
hinges and latches and dents 
inside the cavity or on the 
door. If there is any damage, 
do not operate the oven and 
contact qualified service per-
sonnel. 

2.	This microwave oven must be placed 
on a flat, stable surface to hold its 
weight and the heaviest food likely to 
be cooked in the oven. 

3.	Do not place the oven where heat, 
moisture, or high humidity are generat-
ed, or near combustible materials.

4.	For correct operation, the oven must 
have sufficient airflow. Allow minimum 
20cm of free space necessary above 
the top surface of the oven and 5cm at 
both sides. The microwave oven rear 
plate must be placed close to the wall. 
Do not cover or block any openings on 
the appliance. Do not remove feet.

5.	Do not operate the oven without glass 
tray, roller support, and shaft in their 
proper positions. 

6.	Make sure that the power supply cord 
is undamaged and does not run under 
the oven or over any hot or sharp sur-
face.

7.	The socket must be readily accessible 
so that it can be easily unplugged in an 
emergency.

8.	Do not use the oven outdoors.

3.2 Radio interference
Operation of the microwave oven can 
cause interference to your radio, TV, or 
similar equipment. When there is inter-
ference, it may be reduced or eliminated 

3	 Installation and connection
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by taking the following measures:
1.	Clean door and sealing surface of the 

oven.
2.	Reorient the receiving antenna of radio 

or television.
3.	Relocate the microwave oven with re-

spect to the receiver.
4.	Move the microwave oven away from 

the receiver.
5.	Plug the microwave oven into a dif-

ferent outlet so that microwave oven 
and receiver are on different branch 
circuits.

3.3 Grounding instructions
This appliance must be grounded. This 
oven is equipped with a cord having a 
grounding wire with a grounding plug. It 
must be plugged into a wall receptacle 
that is properly installed and grounded. 
In the event of an electrical short circuit, 
grounding reduces risk of electric shock 
by providing an escape wire for the elec-
tric current. It is recommended that a 
separate circuit serving only the oven be 
provided. Using a high voltage is danger-
ous and may result in a fire or other acci-
dent causing oven damage.

B
WARNING: Improper use of the 
grounding plug can result in a 
risk of electric shock.

B
If you have any questions 
about the grounding or elec-
trical instructions, consult a 
qualified electrician or ser-
vice person.

3	 Installation and connection

B

Neither the manufacturer nor 
the dealer can accept any lia-
bility for damage to the oven 
or personal injury resulting 
from failure to observe the 
electrical connection proce-
dures.

The wires in this cable main are colored 
in accordance with the following code:
Green and Yellow = EARTH 
Blue = NEUTRAL
Brown = LIVE

3.4 Before you call for service
If the oven fails to operate:
1.	Check to ensure that the oven is 

plugged in securely. If it is not, remove 
the plug from the outlet, wait 10 sec-
onds, and plug it in again securely.

2.	Check for a blown circuit fuse or a 
tripped main circuit breaker. If these 
seem to be operating properly, test the 
outlet with another appliance.

3.	Check to ensure that the control panel 
is programmed correctly and the timer 
is set.

4.	Check to ensure that the door is se-
curely closed engaging the door safe-
ty lock system. Otherwise, the micro-
wave energy will not flow into the oven.

IF NONE OF THE ABOVE RECTIFIES 
THE SITUATION, THEN CONTACT A 
QUALIFIED TECHNICIAN. DO NOT TRY 
TO ADJUST OR REPAIR THE OVEN 
YOURSELF.

3.5 Utensils guide
1.	Microwave cannot penetrate metal. 

Only use utensils that are suitable for 
use in microwave ovens. Metallic con-
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3	 Installation and connection

tainers for food and beverages are not 
allowed during microwave cooking. 
This requirement is not applicable if 
the manufacturer specifies size and 
shape of metallic containers suitable 
for microwave cooking.

2.	Microwave cannot penetrate metal, so 
metal utensils or dishes with metallic 
trim should not be used.

3.	Do not use recycled paper products 
when microwave cooking, as they may 
contain small metal fragments which 
may cause sparks and/or fires.

4.	Round /oval dishes rather than square/
oblong ones are recommend, as food 
in corners tends to overcook.

5.	Narrow strips of aluminum foil may 
be used to prevent overcooking of ex-
posed areas. But be careful don’t use 
too much and keep a distance of 1 
inch (2.54cm) between foil and cavity.

The list below is a general guide to help 
you select the correct utensils.

Cookware Microwave Grill Combination

Heat–Resistant Glass Yes Yes Yes

Non Heat–Resistant Glass No No No

Heat–Resistant Ceramics Yes Yes Yes

Microwave–Safe Plastic Dish Yes No No

Kitchen Paper Yes No No

Metal Tray No Yes No

Baking plate No Yes No

Aluminum Foil & Foil Container No Yes No
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Display screen
Cooking time, power, indicators and 
present time are displayed. 
Number pads (10 minute1, 10 second 1)
Press to set clock, cooking time or enter 
food weight.
Power level
Press to set microwave cooking power 
level.
Weight defrost
Press to program defrost program based 
on weight.
Microwave
Press to set microwave cooking pro-
gram.
Time defrost
Press to program defrost program based 
on time.
Clock
Press to set the oven clock of time.
Memory
Press to set multistage cooking pro-
gram.
Combi.1/Combi.2
Press to set combination cooking pro-
gram.
Grill 
Press to set grill cooking program.
Preset
Press to set preset function.
Express
Simply press it a number of times to set 
cooking time and cook immediately at 
full power level.

4	 Operation

4.1 Control panel
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Cancel
Clears all previous settings before set-
ting another function.
Press once to temporarily stop cooking 
or twice to cancel cooking.
Start
Press to start cooking program.

4.2 How to set the oven controls
	• When the oven first plugged in, beep 
will sound and the display will show 
“1:01” and “ ”.

	• In the process of setting, broke about 
20 seconds the oven will return to 
standby mode.

	• During cooking, if press “Cancel” pad 
once, the program will be paused, 
then press “Start” pad to resume, but if 
press “Cancel” pad twice, the program 
will be canceled.

	• After ending cooking, the screen will 
display End with sound every two min-
utes until user press any pad or open 
the door.

4.3 Setting the clock
This is a 12 or 24 hour clock. You can 
choose to set the clock time in 12 or 24 
hour cycle by pressing the “Clock” pad. 
1.	In standby mode, press “Clock” pad 

once or twice to choose 12 or 24 hour 
clock.

2.	Use the number pads to set the correct 
time.

3.	Press “Clock” pad to confirm.

C
During cooking, you can 
check the current clock time 
by pressing “Clock” pad.

4.4 Express cooking
1.	Use this feature to program the oven to 

start at 100% power conveniently. 
2.	In standby mode, press “Express” pad 

in quick succession to set time (each 
press for 30 seconds, and up to 10in-
utes). 

3.	The oven starts cooking automatically 
at full power. 

4.	During cooking, you can add the cook-
ing time by pressing “Express” pad.

4.5 Microwave cooking
1.	In standby mode, press “Power Level” 

pad repeatedly to set cooking power 
level.

2.	Press “Microwave” pad once, and then 
use the number pads to enter cooking 
time. The longest time is 99 minutes 
and 99 seconds.

3.	Press “Start” pad to confirm.
Press Power Level pad to set a cooking pow-
er level:

Press Power Level Power Level

Once 100% 

Twice 80%

3 times 60%

4 times 40%

5 times 20%

6 times 0%

C
During cooking, you can 
check the current power lev-
el by pressing “Power Level” 
pad. If you want to cook at 
full power level, omit the first 
step.

4	 Operation
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4.6 Grill 
1.	In standby mode, press “Grill” pad 

once.
2.	Use number pads to set cooking time. 

The longest time is 99 minutes and 99 
seconds.

3.	Press “Start” pad to confirm.

4.7 Combination 
1.	In standby mode, press “Combi.1 or 

Combi.2” pad once.
2.	Use number pads to set cooking time. 

The longest time is 99 minutes and 99 
seconds.

3.	Press “Start” pad to confirm.

4.8 Time defrost
1.	In standby mode, press “Time defrost” 

pad once.
2.	Use the number pads to enter defrost-

ing time. The longest time is 99 min-
utes and 99 seconds.

3.	Press “Start” pad to confirm.

4.9 Weight defrost
The defrosting time and power level are 
automatically set once the food category 
and weight are programmed 
1.	In standby mode, press “Weight 

Defrost” repeatedly to select food 
code.

2.	Use the number pads to select food 
weight.

3.	Press “Start” pad to confirm.
Weight defrost code description:

Press Weight 
Defrost

Display Food type Maximum 
weight

Once d1 Meat 2300 g

Twice d2 Poultry 2300 g

3 times d3 Seafood 900 g

10 Minute=1kg 1 Minute=100 g

10 Second=10 g 1 Second=1 g

C

During cooking, the system 
will pause to remind you to 
turn over the food, and then 
press “Start” pad to resume. 
User must enter the correct 
weight, otherwise the micro-
wave oven will not start.

4.10 Preset
Preset function allows the oven to start 
up in a later time. 
1.	Set a cooking program (except Time 

defrost, express cooking and weight 
defrost program).

2.	Press “Preset” pad once.
3.	Use the number pads to enter preset 

time.
4.	Press “Start” pad to start

C

You can check the preset 
time during cooking by press-
ing “Preset” pad once. Time 
countdown can be seen in 
display for 5 seconds, and 
then press “Cancel” pad with-
in 5 seconds to cancel the 
program.

4.11 Multi-stage cooking
Your oven can be programmed for up to 
2 automatic cooking sequences. 
Example: Suppose you want to set the fol-
lowing cooking program.

Microwave-cooking


Microwave-cooking (with lower power 
level)

4	 Operation
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4	 Operation

1.	Input the first stage of microwave 
cooking program. Do not press “Start” 
pad.

2.	Press “Memory” pad once.
3.	Input the second stage microwave 

cooking program.
4.	Press “Start” pad to start.

C
Express cooking, time defrost 
and weight defrost cannot be 
set in a multistage cooking 
program. 

4.12 Child lock
Use to prevent unsupervised operation 
of the oven by children.
To set the child lock: In standby mode, one 
minute without any operation the oven 
will auto enter child lock mode and the 
lock indicator light will turn on. In the lock 
state, all pads are disabled.
To cancel the child lock: In child lock mode, 
open or close the oven door to cancel the 
program.

4.13 Cooking techniques
	• Arrange food carefully. Place thickest 
areas towards outside of dish.

	• Watch cooking time. Cook for the 
shortest amount of time indicated and 
add more as needed. Food severely 
overcooked can smoke or ignite.

	• Cover foods while cooking. Covers pre-
vent spattering and help foods to cook 
evenly.

	• Turn foods over once during micro-
wave cooking to speed cooking of 
such foods as chicken and hamburg-
ers. Large items like roasts must be 
turned over at least once.

	• Rearrange foods such as meatballs 

halfway through cooking both from top 
to bottom and from the center of the 
dish to the outside. 
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5.1 Cleaning and care

A
WARNING: Never use gaso-
line, solvent, abrasive clean-
ing agents, metal objects or 
hard brushes to clean the ap-
pliance.

B
WARNING: Never immerse the 
appliance or its power cable 
in water or in any other liquid.

1.	Turn off the oven and remove the pow-
er plug from the wall socket before 
cleaning.

2.	Wait for the appliance to completely 
cool down.

3.	Keep the inside of the oven clean. When 
food splatters or spilled liquids adhere 
to oven walls, wipe with a damp cloth. 
Mild detergent may be used if the oven 
gets very dirty. Avoid the use of spray 
and other harsh cleaners as they may 
stain, streak or dull the door surface.

4.	The outside surfaces should be 
cleaned with a damp cloth. To prevent 
damage to the operating parts inside 
the oven, water should not be allowed 
to seep into the ventilation openings.

5.	Wipe the both sides of the door and 
window, the door seals and adjacent 
parts frequently with a damp cloth to 
remove any spills or spatters. Do not 
use abrasive cleaner.

6.	A steam cleaner is not be used.
7.	Do not allow the control panel to be-

come wet. Clean with a soft, damp 
cloth. When cleaning the control panel, 
leave oven door open to prevent oven 
from accidentally turning on.

8.	If steam accumulates inside or around 
the outside of the oven door, wipe with 
a soft cloth. This may occur when the 

5	 Cleaning and maintenance

microwave oven is operated under 
high humidity condition. And it is nor-
mal.

9.	 It is occasionally necessary to remo-
ve the glass tray for cleaning. Wash 
the tray in warm sudsy water or in a 
dishwasher.

10.	The roller ring and oven floor should 
be cleaned regularly to avoid exces-
sive noise. Simply wipe the bottom 
surface of the oven with mild deter-
gent. The roller ring may be washed 
in mild sudsy water or dishwasher. 
When removing the roller ring from 
cavity floor for cleaning, be sure to 
replace in the proper position.

11.	Remove odors from your oven by 
combining a cup of water with the 
juice and skin of one lemon in a deep 
microwaveable bowl, microwave for 
5 minutes. Wipe thoroughly and dry 
with a soft cloth.

12.	When it becomes necessary to rep-
lace the oven light, please consult a 
dealer to have it replaced.

13.	The oven should be cleaned regu-
larly and any food deposits removed. 
Failure to maintain the oven in a cle-
an condition could lead to deteriora-
tion of the surface that could adver-
sely affect the life of the appliance 
and possibly result in a hazardous 
situation.

14.	Please do not dispose this applian-
ce into the domestic rubbish bin; it 
should be disposed to the particular 
disposal center provided by the mu-
nicipalities.

15.	When the microwave oven with grill 
function is first used, it may produce 
slight smoke and smell. This is a nor-
mal phenomenon because the oven 
is made of a steel plate coated with 
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Problem Possible Reason Solution

Oven cannot be started. 1) �Power cable is not plugged 
in properly.

Unplug. Then plug again after 10 
seconds.

2) �Fuse is blown or circuit 
breaker is activated.

Replace fuse or reset circuit 
breaker (repaired by professional 
personnel of our company).

3) Trouble with outlet. Test the outlet with other electri-
cal appliances.

Oven does not heat. 4) Door is not closed properly. Close the door properly.

Glass turntable makes noise 
when microwave oven operates

5) �Turntable and bottom of the 
oven is dirty.

Refer to “Cleaning and Main-
tenance" section to clean dirty 
parts.

5	 Cleaning and maintenance

lubricating oil, and the new oven will 
produce fumes and odor generated 
by burning the lubricating oil. This 
phenomenon will disappear after a 
period of using.

5.2 Storage
	• If you do not intend to use the appli-
ance for a long time, please store it 
carefully.

	• Please make sure that the appliance 
is unplugged, cooled down and totally 
dry.

	• Store the appliance in a cool and dry 
place.

	• Keep the appliance out of the reach of 
children.

5.3 Handling and transportation
	• During handling and transportation, 
carry the appliance in its original pack-
aging. The packaging of the appliance 
protects it against physical damages.

	• Do not place heavy loads on the appli-
ance or the packaging. The appliance 
may be damaged.

	• Dropping the appliance will render it 
non-operational or cause permanent 
damage.

6	 Troubleshooting



กรุณาอ่านคู่มือผู้ใช้เล่มนี้ก่อน!
เรียีน ลูกูค้า้ทุกุท่า่น
ขอบคุณุสำำ�หรัับการเลือืกผลิติภัณัฑ์ข์อง Beko เราหวังัว่า่คุณุจะได้รั้ับ
ประสิทิธิภิาพการใช้ง้านที่่�ดีทีี่่�สุดุจากผลิติภัณัฑ์ซ์ึ่่�งได้รั้ับการผลิติด้ว้ยคุณุภาพ
ระดับัสูงูและเทคโนโลยีอีันัทันัสมัยั โปรดอ่า่นและทำำ�ความเข้า้ใจในคู่่�มือืผู้้� ใช้ ้
เล่ม่นี้้�และเอกสารที่่�ให้ม้าทั้้�งหมดอย่า่งละเอียีดก่อ่นการใช้ง้านผลิติภัณัฑ์ ์และ
เก็บ็ไว้เ้พื่่�อเป็็นการอ้า้งอิงิในการใช้ง้านในอนาคต หากคุณุมอบผลิติภัณัฑ์ใ์ห้ ้
ผู้้�อื่่ �น โปรดมอบคู่่�มือืผู้้� ใช้เ้ล่ม่นี้้�ให้ไ้ปพร้อ้มกันั ปฏิบิัตัิติามคำำ�เตือืนและข้อ้มูลู
ทั้้�งหมดในคู่่�มือืผู้้� ใช้น้ี้้�

ความหมายของสัญัลักัษณ์์
มีกีารใช้ส้ัญัลักัษณ์ต์่อ่ไปนี้้�ในหลายส่ว่นของคู่่�มือืเล่ม่นี้้�

C ข้อ้มููลที่่�สำำ�คััญและข้อ้เสนอแนะ
เกี่่�ยวกับัการใช้ง้าน

A
คำำ�เตืือนสำำ�หรัับสถานการณ์์ที่่�
มีีอัันตรายเกี่่� ยวข้อ้งกัับความ
ปลอดภัยัของชีวีิติและทรัพย์ส์ินิ

B คำำ�เตือืนสำำ�หรัับไฟฟ้้าดูดู

กระดาษผ่า่น
การรีไีซเคิลิและ
รีไีซเคิลิได้้
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1	 �คำำ�แนะนำำ�ด้า้นความปลอดภัยัและสิ่่�ง
แวดล้อ้มที่่�สำำ�คัญั

โปรดอ่า่นคำำ�แนะนำำ� ด้า้น
ความปลอดภัยัที่่�สำำ�คัญั 
อย่า่งระมัดัระวังัและ
เก็็บรักัษาไว้ส้ำำ�หรับัการ
อ้า้งอิงิในอนาคต

1.1 คำำ�เตือืนสำำ�หรับัความ
ปลอดภัยั
ใ น บ ทนี้้ � ป ร ะ ก อ บ ด้ ้ว ย คำำ�
แนะนำำ�ด้า้นความปลอดภััย
ที่่�จะช่่วยในการป้องกัันจาก
ความเสี่่�ยงของไฟไหม้ ้ไฟฟ้้า
ดูดู เสี่่�ยงต่อ่การได้รั้ับรัังสีี
ไมโครเวฟรั่่�วไหล การได้ ้
รัับบาดเจ็็บส่่วนบุุคคลหรืือ
ทรัพย์ส์ินิได้รั้ับความเสียีหาย 
ความล้ม้เหลวในการปฏิิบััติิ
ตามคำำ�แนะนำำ�นี้้�จะทำำ�ให้ก้าร
รัับประกันัเป็็นโมฆะ
•	เตาอบไมโครเวฟของ Beko 
สอดคล้อ้งกัับมาตรฐานด้า้น
ความปลอดภััย ดัังนั้้�น ใน
กรณีมีคีวามเสียีหายเกิดิขึ้้�น
กับัเครื่่�องใช้ห้รือืสายไฟของ
มััน ให้ข้อรัับการซ่่อมแซม
หรือืเปลี่่�ยนใหม่โ่ดยตััวแทน
จำำ�หน่่าย ศููนย์์บริกิารของ 
เบโค หรืือผู้้� เชี่่�ยวชาญ
และตััวแทนบริิการที่่�ได้รั้ับ
การรับรองเพื่่�อหลีีกเลี่่�ยง

อัันตรายใด ๆ งานการ
ซ่่อมแซมที่่�ผิิดพลาดหรืือ
โดยบุุคคลที่่�ไม่่มีีคุุณสมบััติิ
เหมาะสมอาจมีอีัันตรายและ
เป็็นสาเหตุุในความเสี่่�ยงต่่อ
ผู้้� ใช้ ้

•	เครื่่�องใช้น้ี้้�มีีความประสงค์์
เพื่่�อให้ใ้ช้ง้านในบ้า้นเรืือน
และการใช้ง้านที่่�คล้า้ยกััน 
เช่น่:
	– พื้้�นที่่�ห้อ้งครัวในร้า้นค้า้ 
สำำ�นักงาน และสภาพ
แวดล้อ้มการทำำ�งานอื่่�น ๆ
	– โรงเรือืนในไร่น่า
	– ก า ร ใ ช้ ง้ า น โ ด ย ลูู ก ค้ ้า
ของโรงแรม และสภาพ
แวดล้อ้มสำำ�หรัับการพัก
อาศัยัอื่่�นๆ ที่่�คล้า้ยกันั
	– สภาพแวดล้อ้มที่่�มีีห้ อ้ง
นอนและอาหารเช้า้ 

•	เตาอบไมโครเวฟที่่�ออกแบบ
มาเพื่่�อใช้แ้บบวางตั้้�งโดย
อิสิระ

•	ไม่่ได้อ้อกแบบมาสำำ�หรัับ
การใช้ง้านเชิงิพาณิิชย์ห์รืือ
ในห้อ้งทดลอง

•	ห้า้มพยายามเริ่่�มใช้ง้านเตา
อบเมื่่�อประตููเตาอบเปิิดอยู่่� 
ไม่่เช่่นนั้้�นคุุณอาจมีีความ
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1	 �คำำ�แนะนำำ�ด้า้นความปลอดภัยัและสิ่่�ง
แวดล้อ้มที่่�สำำ�คัญั

เสี่่�ยงต่อ่รัังสีไีมโครเวฟที่่�เป็็น
อัันตรายได้ ้ ห้า้มปิดทำำ�งาน
หรืือแกะตััวล็อคเพื่่�อความ
ปลอดภัยั

•	เตาอบไมโครเวฟนี้้�สำำ�หรัับ
การใช้เ้พื่่�อการให้ค้วามร้อ้น
แก่อ่าหารและเครื่่�องดื่่�ม การ
อบแห้ง้อาหารหรืือเสื้้�อผ้า้
และการให้ค้วามร้อ้นแก่่
แผ่่นอุ่่�นความร้อ้น รองเท้า้
ลำำ�ลอง ฟองน้ำำ�� ผ้า้ชุบุน้ำำ ��บิดิ
หมาด ๆ และวัสัดุทุี่่�คล้า้ยกันั
อาจทำำ�ให้เ้กิดิความเสี่่�ยงต่อ่
การได้รั้ับบาดเจ็็บ การเกิดิ
ประกายไฟ

•	ห้า้มวางวััตถุุใด ๆ ระหว่่าง
ด้า้นหน้า้และประตููของเตา
อบ อย่า่ปล่อ่ยให้ส้ิ่่ �งสกปรก
หรืือเศษตกค้า้งของสาร
ทำำ�ความสะอาดก่่อตััวสะสม
บนพื้้�นผิวิของฝาปิิด

•	งานการซ่อ่มบำำ�รุุงใด ๆ ที่่�
เกี่่�ยวข้อ้งัับการถอดฝาครอบ
เพื่่�อการป้องกัันความเสี่่�ยง
ต่่อรัังสีไีมโครเวฟออก จะ
ต้อ้งได้รั้ับการปฏิิบััติิโดย
ช่่างที่่�มีีความเชี่่�ยวชาญ/
ฝ่่ายบริกิารที่่�ได้รั้ับการรับรอง
เท่่านั้้�น การกระทำำ�ด้ว้ยวิธิีี
นอกเหนือืจากนี้้�จะมีอีันัตราย

•	ผลิติภััณฑ์์นี้้�มีีไว้ฑ้์์เพื่่�อการ
ปรุงุอาหาร การให้ค้วามร้อ้น 
และการละลายน้ำำ��แข็็งของ
อาหารที่่�บ้า้น จะต้อ้งไม่่ใช้ ้
งานเพื่่�อวััตถุุประสงค์์เชิ ิง
พาณิชิย์์

•	เ ต า อ บ ข อ ง คุุ ณ ไ ม่่ ไ ด้ ้
ออกแบบมาสำำ�หรัับการอบ
แห้ง้สิ่่�งมีชีีวีิติ

•	ห้า้มใช้ง้านเครื่่�องใช้ข้องคุณุ
สำำ�หรัับการอบแห้ง้เสื้้�อผ้า้
หรือืผ้า้ในห้อ้งครัว

•	ห้า้มใช้ง้านเครื่่�องใช้น้ี้้�กลาง
แจ้ง้ ในห้อ้งน้ำำ �� ในสภาพ
แวดล้อ้มที่่�มีคีวามชื้้�น หรืือ
ในสถานที่่�ซึ่ ่�งอาจเปีียกน้ำำ��ได้ ้

•	ความรับผิิดชอบและการ
เคลมตามการรับประกัันจะ
ไม่่ครอบคลุุมความเสียีหาย
ที่่�เกิดิขึ้้�นจากการใช้ง้านผิดิ
วััตถุุประสงค์ห์รือืการจัดการ
ที่่�ไม่ถู่กูวิธิีขีองเครื่่�องใช้น้ี้้�

•	ห้า้มพยายามถอดแยกชิ้้�น
ส่่วนเครื่่�องใช้ ้ การเคลม
ตามการรับประกัันจะไม่่
ครอบคลุุมความเสีียหายที่่�
เกิดิจากการจัดการที่่�ไม่่ถููก
วิธิีี

•	ให้ใ้ช้ช้ิ้้ �นส่ว่นดั้้�งเดิมิหรือืชิ้้�น
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ส่ว่นที่่�ได้รั้ับการแนะนำำ� จาก
ผู้้� ผลิติเท่า่นั้้�น

•	ห้า้มทิ้้�งเครื่่�องใช้ไ้ว้โ้ดยไม่่
สนใจในขณะที่่�ใช้ง้าน

•	ให้ใ้ช้เ้ครื่่�องใช้น้ี้้�โดยให้อ้ยู่่�
บนพื้้�นผิวิมั่่�นคง เรียีบ สะอาด 
แห้ง้ และไม่ล่ื่่�นเสมอ

•	ห้ า้มใช้ เ้ครื่่� องใช้น้ี้้� กัับตััว
ตั้้�งเวลาต่่อพ่่วงหรืือระบบ
รีีโมทคอนโทรลที่่�แยกจาก
กันั

•	ก่่อนใช้ง้านเครื่่�องใช้น้ี้้� ให้ ้
ทำำ�ความสะอาดทุกุส่ว่นของ
เครื่่�องใช้ก้่่อน โปรดดููราย
ละเอียีดที่่�ให้ไ้ว้ใ้นส่ว่นหัวัข้อ้ 
"การทำำ�ความสะอาดและการ
บำำ�รุงุรัักษา"

•	ให้ใ้ช้ง้านเครื่่�องใช้น้ี้้�ตาม
วััตถุุประสงค์์ที่่�กำำ�หนดมา
เท่่านั้้�นซึ่่�งอธิบิายไว้ใ้นคู่่�มือื
เล่ม่นี้้� 

•	เครื่่�องใช้จ้ะมีคีวามร้อ้นมาก
ในขณะใช้ง้าน โปรดให้ ้
ความระมััดระวัังอย่่าสััมผัส
กัับส่ว่นที่่�มีคีวามร้อ้นภายใน
เตาอบ

•	ห้า้มใช้ง้านเตาอบโดยไม่่มีี
อาหารอยู่่�ข้า้งใน

•	เ ครื่่ � อ ง ครั  ว สำำ� ห รัั บ ป รุุ ง

อาหารอาจได้รั้ับความร้อ้น
เนื่่�องจากการถ่่ายเทความ
ร้อ้นจากอาหารที่่�ร้อ้นไปยััง
เครื่่�องครัว คุุณจะต้อ้งสวม
ถุงุมือืสำำ�หรัับเตาอบเพื่่�อการ
จัับยึึดเครื่่�องครัว

•	ต้อ้งตรวจสอบเครื่่�องครัวเพื่่�อ
ให้ม้ั่่�นใจว่า่เหมาะสมสำำ�หรัับ
การใช้ใ้นเตาอบไมโครเวฟ

•	อย่่าวางเตาอบไว้บ้นเตาปิ้้ �ง
ขนมปัง หรือืเครื่่�องใช้ท้ี่่�ก่อ่
ให้เ้กิดิความร้อ้นอื่่�น ๆ มิเิช่น่
นั้้�น อาจเกิดิความเสียีหาย
และการรับประกันัจะสิ้้�นสุดุ

•	อาจมีีไอน้ำำ��ออกมาในขณะ
เปิิดฝาครอบหรือืฟอยล์ห์ลััง
จากปรุงุอาหารแล้ว้

•	เครื่่�องใช้น้ี้้�และพื้้�นผิวิที่่�เข้า้
ถึึงได้อ้าจมีคีวามร้อ้นสูงูมาก
เมื่่�ออยู่่�ในระหว่า่งการใช้ง้าน

•	ประตูแูละแผ่่นแก้ว้ด้า้นนอก
อาจมีีความร้อ้นสููงมากเมื่่�อ
อยู่่�ในระหว่า่งการใช้ง้าน

•	ตรวจสอบให้แ้น่่ใจว่่าแหล่่ง
จ่่ายไฟหลัักของคุุณจะต้อ้ง
สอดคล้อ้งกัับข้อ้มููลที่่� ให้ ้
มาบนแผ่่นแสดงพิิกััดทาง
ไฟฟ้้าของเครื่่�องใช้ ้

•	วิธิีเีดียีวที่่�จะตััดการเชื่่�อมต่อ่

1	 �คำำ�แนะนำำ�ด้า้นความปลอดภัยัและสิ่่�ง
แวดล้อ้มที่่�สำำ�คัญั
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เครื่่�องใช้จ้ากแหล่่งจ่่ายไฟ
คือืการถอดปลั๊๊�กไฟออกจาก
เต้า้เสียีบไฟฟ้้า

•	ใ ช้ เ้ ครื่่ � อ ง ใ ช้ น้ี้้� พ ร้ ้อ มกั ั บ
เต้า้เสียีบที่่�มีกีารต่่อสายดินิ
เท่า่นั้้�น

•	ห้า้มใช้เ้ครื่่�องใช้น้ี้้�หากสาย
ไฟหรืือ เครื่่� องใช้น้ี้้� ได้ รั้ับ
ความเสียีหาย

•	ห้า้มใช้ง้านเครื่่�องใช้ก้ัับสาย
ไฟต่อ่พ่ว่ง

•	ห้า้มสััมผัสกัับเครื่่�องใช้ห้รือื
ปลั๊๊�กไฟของเครื่่�องใช้ด้้ว้ยผ้า้
เปีียก หรือืมือืเปีียก

•	ให้ว้างเครื่่�องใช้น้ี้้�ในลัักษณะ
ที่่�สามารถเข้า้ถึึงปลั๊๊�กได้ ้
เสมอ

•	พึึงป้้องกัันความเสีียหายที่่�
จะเกิดิกัับสายไฟโดยไม่่บิดิ
ม้ว้น บิดิงอ หรือืให้เ้สียีดสีี
กัับขอบคม เก็็บสายไฟให้ ้
ห่า่งจากพื้้�นผิวิร้อ้นและเปลว
ไฟเปิิด

•	ตรวจสอบให้แ้น่่ใจว่่าไม่่มีี
อัันตรายที่่�สายไฟที่่�อาจโดน
ดึึงโดยอุุบััติิเหตุุหรืือมีีใคร
บางคนสามารถตัดัไฟเมื่่�อไม่่
ได้ใ้ช้ง้านเครื่่�องใช้ ้

•	ให้ถ้อดปลั๊๊�กไฟของเครื่่�อง

ออกก่่อนทำำ�ความสะอาด
และเมื่่�อไม่ไ่ด้ใ้ช้ง้าน

•	ห้า้มดึึงสายไฟของเครื่่�อง
ใช้เ้พื่่�อตััดการเชื่่�อมต่่อจาก
แหล่่งจ่่ายไฟและห้า้มพัน
สายไฟม้ว้นรอบเครื่่�องใช้น้ี้้� 

•	ห้า้มนำำ�เครื่่�องใช้ ้ สายไฟ 
หรือืปลั๊๊�กไฟจุ่่�มลงในน้ำำ��หรือื
ของเหลวอื่่�นใด ห้า้มจับยึึด
ไว้ใ้ห้ผ้่า่นน้ำำ��ที่่�กำำ�ลังัไหล 

•	เมื่่�อให้ค้วามร้อ้นแก่่อาหาร
ในภาชนะบรรจุจุากพลาสติกิ
หรืือกระดาษ ให้เ้ฝ้้าดููเตา
อบเสมอเนื่่�องจากอาจเกิดิ
ประกายไฟขึ้้�นได้ ้

•	ให้ถ้อดสายลวดและ/หรืือ
ด้า้มจับโลหะของถุงุกระดาษ
หรืือพลาสติกิออกก่่อนวาง
ถุงุในเตาอบ

•	หากสัังเกตเห็็นควััน ให้ปิ้ิด
เครื่่�องหรือืถอดปลั๊๊�กไฟของ
เครื่่�องใช้อ้อก หากสัังเกต
ว่่าปลอดภััย และปิิดประตูู
ไว้เ้สมอเพื่่�อให้ก้ำำ�จัดเปลว
ไฟใด ๆ

•	ห้า้มใช้เ้ตาไมโครเวฟสำำ�หรัับ
การจัดเก็็บ ห้า้มทิ้้�งสิ่่�งของที่่�
เป็็นกระดาษ วัสัดุปุรุงุอาหาร 
หรือือาหารด้า้นในเตาอบไว้ ้

1	 �คำำ�แนะนำำ�ด้า้นความปลอดภัยัและสิ่่�ง
แวดล้อ้มที่่�สำำ�คัญั
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เมื่่�อไม่ไ่ด้ใ้ช้ง้าน
•	ให้ห้มุนุปั่่ �นหรือืเขย่า่เนื้้�อสาร
ในขวดนมและขวดอาหาร
สำำ�หรัับทารก และตรวจสอบ
อุุณหภููมิิก่่อนการบริิโภค 
เพื่่�อหลีีกเลี่่�ยงอาการการ
ลวกไหม้ ้

•	เครื่่�องใช้น้ี้้�เป็็นอุปุกรณ์์ ISM 
กลุ่่�ม 2 ระดัับชั้้�น B กลุ่่�ม 2 
ประกอบด้ว้ยอุุปกรณ์์ ISM 
(อุุตสาหกรรม วิยิาศาสตร์ ์
และการแพทย์์) ทั้้�งหมด
ที่่� ซึ่ ่� งก่่อ ให้ เ้กิิดพลัั งงาน
ความถี่่�คลื่่�นวิทิยุุอย่่างตั้้�งใจ 
และ/หรืือใช้ใ้นรููปแบบของ
การแผ่่รัังสีีแม่่เหล็็กไฟฟ้้า
สำำ�หรัับการเคลืือบผิิววััสดุ ุ
และการกััด เซาะผิิวของ
อุปุกรณ์ท์ี่่�กัดักร่อ่น 

•	ระดัับชั้้�น B เหมาะสำำ�หรัับ
การใช้ง้านในสถานอาศััย
บ้า้นเรืือน และสถานที่่�พััก
ที่่�เชื่่�อมต่่อโดยตรงกัับเครืือ
ข่่ายแหล่่งจ่่ายไฟแรงดััน
ไฟฟ้้าต่ำำ��

•	ห้ า้ ม ใ ช้ น้้ำำ �� มัั น สำำ� ห รัั บ ทำำ�
อาหารในเตาอบ น้ำำ ��มัันร้อ้น
อาจทำำ�ความเสียีหายให้ก้ัับ
ชิ้้�นส่่วนประกอบและวััสดุุ
ของเตาอบ และอาจทำำ�ให้ ้

เกิดิผิวิหนัังไหม้ไ้ด้ ้
•	อาหารที่่�ต้อ้งลอกเปลือืกที่่�มีี
เปลือืกหนา เช่น่ มันัฝรั่่�ง คอร์์
เกตต์ ์แอปเปิิล และเกาลัดั

•	จะต้อ้งวางเครื่่�องใช้น้ี้้�ให้ด้้า้น
หลังัหันัหน้า้เข้า้หาผนััง

•	ก่่อนการเคลื่่�อนย้า้ยเตาอบ 
ให้ย้ึึดแน่่นถาดหมุุนให้แ้น่่น
เพื่่�อป้้องกันัความเสียีหาย 

•	ห้า้มใช้เ้ตาอบไมโครเวฟ
สำำ�หรัับให้ค้วามร้อ้นแก่่ไข่่
ใน เปลืือกและไข่่ต้ ม้สุุก
เนื่่�องจากอาจแตกระเบิดิได้ ้
แม้แ้ต่่หลัังจากที่่�สิ้้ �นสุุดการ
ให้ค้วามร้อ้นด้ว้ยไมโครเวฟ
แล้ว้
คำำ�เตือืน: หากประตูหูรือืซีลี
ของประตูไูด้รั้ับความเสียีหาย 
ห้า้มใช้ง้านเตาอบจนกว่่า
จะซ่่อมแซมโดยบุุคคลที่่�
เชี่่�ยวชาญ
คำำ�เตือืน: เป็็นสิ่่�งที่่�เป็็น
อัันตรายมากสำำ�หรัับการให้ ้
บุคุคลใด ๆ นอกเหนือืจาก
บุคุคลที่่�มีคีวามเชี่่�ยวชาญเป็็น
ผู้้�ดำ ำ�เนิินการให้บ้ริิการหรืือ
ซ่อ่มแซมใด ๆ ซึ่่�งอาจต้อ้ง
ถอดฝาครอบซึ่่�งป้้องกัันความ
เสี่่�ยงของพลัังงานไมโครเวฟ

1	 �คำำ�แนะนำำ�ด้า้นความปลอดภัยัและสิ่่�ง
แวดล้อ้มที่่�สำำ�คัญั
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ออก
คำำ�เตือืน: จะต้อ้งไม่ใ่ห้ค้วาม
ร้อ้นแก่่ของเหลวและอาหาร
อื่่�น ๆ ที่่�อยู่่�ในภาชนะปิิดผนึึก
เนื่่�องจากอาจจะระเบิดิได้ ้
•	เตาอบจะต้ อ้งได้ รั้ับการ
ทำำ�คว   า มส  ะ อ า ด อ ย่่ า ง
สม่ำำ�� เสมอและขจััดคราบ
เกาะติดิของอาหารที่่�อยู่่�ด้า้น
ในออกเสมอ

•	จะต้อ้งเว้น้พื้้�นที่่�ว่่างอย่่าง
น้อ้ย 20 ซม. เหนืือพื้้�นผิวิ
ด้า้นบนของเตาอบ

•	ห้า้มปรุุงอาหารสุุกมากเกินิ
ไป มิฉิะนั้้�นอาจเกิดิไฟไหม้ ้
ได้ ้

•	ห้ า้มใช้ ส้าร เคมีีและสาร
ทำำ�ความสะอาดที่่�ใช้ไ้อน้ำำ��
ช่่วยในการทำำ�ความสะอาด
เครื่่�องใช้น้ี้้�

•	ขอให้พ้ึึงระมััดระวัังอย่่าง
ที่่�สุุดเมื่่�อใช้ง้านเครื่่�องใช้น้ี้้�
ใกล้ก้ัับเด็็กเล็็กและบุุคคล
ที่่�มีขี้อ้จำำ�กััดด้า้นทัักษะทาง
กายภาพ การรับรู้้� หรืือทาง
จิติใจ

•	เครื่่�องใช้น้ี้้�อาจใช้ง้านโดย
เด็็กผู้้� ซึ่ ่�งมีอีายุุอย่่างน้อ้ย 8 
ปีีขึ้้�นไปและบุุคคลที่่�ซึ่ ่� งมีี

1	 �คำำ�แนะนำำ�ด้า้นความปลอดภัยัและสิ่่�ง
แวดล้อ้มที่่�สำำ�คัญั

ทัักษะทางกายภาพ การรับรู้้�
หรือืทางจิติใจมีขี้อ้บกพร่่อง 
หรืือผู้้� ซึ่ ่�งไม่่มีีประสบการณ์์
หรืือไม่่มีีความรู้้� เกี่่� ยวกัับ
เครื่่�องใช้น้ี้้�ได้ต้ราบที่่�บุุคคล
เหล่่านั้้�นได้รั้ับการควบคุุม
ดูแูลหรือืได้รั้ับแจ้ง้และสร้า้ง
ความเข้า้ใจในการใช้ง้าน
อย่า่งปลอดภััยของเครื่่�องใช้ ้
นี้้�และอัันตรายที่่�อาจมี ี อย่่า
ให้เ้ด็็กเล็็กเล่่นกัับเครื่่�อง
ใช้น้ี้้�. ห้า้มเด็็กทำำ�งานของ
การทำำ�ความสะอาดและการ
บำำ�รุุงรัักษาโดยผู้้� ใช้ ้ เว้น้แต่่
เด็็กอายุุเกินิกว่า่ 8 ปีีและมีี
ผู้้� ใหญ่ค่อยควบคุมุดูแูล

•	อัันตรายของการหายใจไม่่
ออก เก็็บรัักษาวััสดุุบรรจุุ
ภัณัฑ์ท์ั้้�งหมดให้พ้้น้มือืเด็็ก

•	เนื่่�องจากมีีความร้อ้นส่่วน
เกินิเกิดิขึ้้�นในการย่่างและ
โหมดการทำำ�งานผสมผสาน 
การอนุุญาตให้เ้ด็็กเล็็กได้ ้
รัับอนุุญาตให้ใ้ช้ง้านโหมด
เหล่่านี้้�ต้อ้งอยู่่�ภายใต้ก้าร
ควบคุุมดูู แลของผู้้� ใ หญ่่
เท่า่นั้้�น

•	เก็็บ รัักษาผลิิตภััณฑ์์และ
สายไฟไม่ใ่ห้เ้ด็็กเล็็กอายุตุ่ำำ��
กว่า่ 8 ปีีสามารถเข้า้ถึึงได้ ้
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•	ห้า้มทำำ�อาหารบนถาดแก้ว้
โดยตรง ใส่่อาหารใน/บน
เครื่่�องครัวที่่�เหมาะสม ก่อ่น
ใส่ใ่นเตาอบ

•	ไม่่อ นุุญาตให้ ใ้ช้ ภ้าชนะ
โลหะสำำ�หรัับใส่่อาหารและ
เครื่่�องดื่่�มขณะปรุุงอาหาร
ด้ว้ยไมโครเวฟ  มิฉิะนั้้�นอาจ
เกิดิประกายไฟได้ ้

•	ผลิิตภััณฑ์์นี้้� ไม่่ได้ รั้ับการ
ออกแบบให้เ้ป็็นเครื่่�องใช้ ้
แบบฝััง ห้า้มวางผลิติภััณฑ์์
ในตู้้�กั ับข้า้วหรืือกล่่องขณะ
ใช้ง้าน

•	หากไม่่ทำำ�การบำำ�รุุง รัักษา
เตาอบในสภาพแวดล้อ้มที่่�
สะอาดอาจทำำ�ให้ผ้ิวิของเตา
อบเสื่่�อมสภาพที่่�อาจส่่งผล
ต่อ่อายุกุารใช้ง้านของเครื่่�อง
ใช้ ร้วมถึึ งอาจก่่อให้ เ้กิิด
สถานการณ์์ที่่�เป็็นอัันตราย
ได้ ้

•	ห้า้มทำำ�ความสะอาดเครื่่�อง
ใช้ น้ี้้� ด้ ว้ย เครื่่� อ งทำำ�ความ
สะอาดแบบจ่า่ยไอน้ำำ��

•	การอุ่่�นร้อ้นเครื่่�องดื่่�มของ
ไมโครเวฟอาจส่ง่ผลให้ก้าร
เดือืดปะทุุเกิดิขึ้้�นช้า้ลง ดััง
นั้้�นต้อ้งระมััดระวัังเมื่่�อจััดการ

กับัภาชนะบรรจุุ
•	คำำ�เตือืน: เมื่่�อใช้ง้านเครื่่�อง
ใช้น้ี้้�ในโหมดผสม หาก
อนุุญาตให้เ้ด็็กใช้ง้านเครื่่�อง
ใช้น้ี้้� จะต้อ้งอยู่่�ภายใต้ก้าร
คว บคุุมดูู แลของผู้้� ใ หญ่่
เท่่านั้้�นเนื่่�องจากมีคีวามร้อ้น
สูงูขึ้้�น

•	การทำำ�ความสะอาด: อย่่า
วางเครื่่�องใช้ไ้ฟฟ้้าลงในน้ำำ��
หรือืของเหลวอื่่�นๆ ทำำ�ความ
สะอาดโครง เครื่่ � อ งด้ ว้ย
ฟองน้ำำ��/ผ้า้ชุุบน้ำำ ��ผสมสบู่่�
แล้ว้บิดิหมาดเท่่านั้้�น อย่่า
ใช้น้้ำำ ��ยาทำำ�ความสะอาดที่่�
กััดกร่่อนรุุนแรง ดููข้อ้ 5.1 
และ 5.2 สำำ�หรัับคำำ�แนะนำำ�
การทำำ�ความสะอาดแบบ
ละเอียีด

1.2 การปฏิบิัตัิติามข้อ้กำำ�หนด 
WEEE และการกำำ�จัดัขยะของ
ผลิติภัณัฑ์:์ 
ผลิติภัณัฑ์น์ี้้�เป็็นไปตามข้อ้กำำ�หนด EU 
WEEE (2012/19/EU) ผลิติภัณัฑ์น์ี้้�รองรัับ
สััญลัักษณ์์จำำ�แนกประเภทสำำ�หรัับระเบียีบว่่า
ด้ว้ยขยะผลิติภััณฑ์ไ์ฟฟ้้าและอิเิล็็กทรอนิกิส์ ์
(WEEE)

สััญลัั กษณ์์นี้้� มีีคว  ามหมายว่่ า 
ผลิติภััณฑ์์นี้้�ไม่่ควรถููกทิ้้�งร่่วมกัับ
ขยะในครัวเรือืนอื่่�น ๆ เมื่่�อสิ้้�นสุดุ
อายุกุารใช้ง้านผลิติภัณัฑ์ ์ อุปุกรณ์์
ที่่�ใช้แ้ล้ว้จะต้อ้งได้รั้ับการส่ง่คืนืไป

ยัังจุุดรวบรวมอย่่างเป็็นทางการเพื่่�อรีไีซเคิลิ

1	 �คำำ�แนะนำำ�ด้า้นความปลอดภัยัและสิ่่�ง
แวดล้อ้มที่่�สำำ�คัญั
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อุุปกรณ์์ไฟฟ้้าและอุุปกรณ์์อิิเล็็กทรอนิิกส์ ์
โปรดติิดต่่อหน่่วยงานท้อ้งถิ่่�นหรืือร้า้นค้า้
ปลีกีที่่�คุุณซื้้�อผลิติภััณฑ์เ์พื่่�อเรีียนรู้้� เกี่่�ยวกัับ
ระบบเก็บ็รวบรวมเหล่า่นี้้� ครัวเรือืนทุกุครัว
เรืือนมีีบทบาทสำำ�คััญในการซ่่อมบำำ�รุุงและ
รีไีซเคิลิเครื่่�องใช้ไ้ฟฟ้้าเก่า่ การทิ้้�งเครื่่�องใช้ ้
ไฟฟ้้าที่่�ใช้แ้ล้ว้อย่า่งเหมาะสมจะช่ว่ยป้้องกันั
ผลกระทบเชิิงลบที่่�อาจเกิิดขึ้้�นได้ต้่่อสิ่่�ง
แวดล้อ้มและสุขุภาพของผู้้�ค นได้ ้

1.3 การปฏิบิัตัิติามข้อ้กำำ�หนด 
RoHS
ผลิิตภััณฑ์์ที่่�คุุณได้ซ้ื้้�อมีีความสอดคล้อ้ง
ตามข้อ้กำำ�หนด RoHS ของสหภาพยุโุรป 
(2011/65/EU) ผลิติภัณัฑ์น์ี้้�ไม่ม่ีวีัสัดุทุี่่�เป็็น
อัันตรายและไม่ไ่ด้รั้ับอนุุญาตตามที่่�ระบุไุว้ใ้น
ข้อ้กำำ�หนดดังักล่า่ว

1.4 ข้อ้มูลูด้า้นบรรจุภุัณัฑ์์
วััสดุุบรรจุุภััณฑ์์ของผลิิตภััณฑ์์นี้้�
ผลิติมาจากวััสดุุนำำ�กลัับมาทำำ�ใหม่่
ได้ซ้ึ่ ่�งเป็็นไปตามกฎระเบียีบว่า่ด้ว้ย
สิ่่�งแวดล้อ้มแห่ง่ชาติ ิ อย่า่กำำ�จัด

วััสดุุบรรจุุภััณฑ์์เหล่่านี้้�กัับขยะภายในบ้า้น
หรือืกากของเสียีอื่่�นๆ ให้แ้ยกทิ้้�งวัสัดุบุรรจุุ
ภัณัฑ์เ์หล่า่นี้้� ณ จุดุรวมที่่�กำำ�หนดไว้โ้ดย
หน่่วยงานที่่�มีอีำำ�นาจดููแลด้า้นนี้้�ของท้อ้งถิ่่�น
ประเทศนั้้�น

1	 �คำำ�แนะนำำ�ด้า้นความปลอดภัยัและสิ่่�ง
แวดล้อ้มที่่�สำำ�คัญั
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ส่ว่นควบคุมุและส่ว่นประกอบ
1.	 ระบบล็็อคประตูู
2.	 ประตูเูตาอบ 
3.	 วงแหวนลูกูกลิ้้�ง
4.	 เพลา
5.	 ถาดแก้ว้
6.	 แผงควบคุมุ
7.	 ปุ่่�ม กดเปิิดประตูู
8.	 ชั้้�นวางโลหะ (สำำ�หรัับใช้ก้ับัโปรแกรมย่า่ง

เท่า่นั้้�น)

เครื่่�องหมายต่า่งๆ บนเครื่่�องใช้น้ี้้�หรือืค่า่ต่า่งๆ ที่่�ระบุไุว้ใ้นเอกสารอื่่�นๆ ที่่�ให้ม้าพร้อ้มกับัผลิติภัณัฑ์เ์ป็็นค่า่ที่่�ได้ม้าจาก
เงื่่�อนไขทดสอบในห้อ้งปฏิบิัตัิกิารตามมาตรฐานที่่�เกี่่�ยวข้อ้ง ค่า่เหล่า่นี้้�อาจแปรผันโดยขึ้้�นอยู่่�กับัการใช้ง้านเครื่่�องใช้ ้
และสภาพแวดล้อ้มขณะใช้ง้าน 

2	 เตาอบไมโครเวฟของคุณุ

2.2 ข้อ้มูลูทางเทคนิคิ
การใช้พ้ลังังาน 230-240V~,50Hz

1400W (ไมโครเวฟ)
1000W (ระบบปิ้้ �งย่า่ง)

เอาท์พ์ุทุ 900 W
ความถี่่�การทำำ�งาน 2450 MHz
ขนาดมิติิภิายนอก 
(ส.*ก.*ล.) 

281*483*360 มม.

ความจุขุองเตาอบ 23 ลิติร
น้ำำ��หนักัสุทุธิิ 13.5 กก.

เราขอสงวนสิทิธิ์์�ในการเปลี่่�ยนแปลงข้อ้มููล
ทางเทคนิคิและการออกแบบ

2.1 ภาพรวม

1
2

3 4 5

7

6

8
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2.3 การติดิตั้้� งจานหมุนุ
	• �ห้า้มวางถาดแก้ว้โดยให้ต้ั้้�งตรง ห้า้มจำำ�กััด
ขอบเขตของถาดแก้ว้ให้แ้คบ

	• �ต้อ้งใช้ถ้าดแก้ว้และส่ว่นรองรัับแท่น่หมุนุใน
ระหว่า่งการปรุงุอาหารเสมอ

	• จะต้อ้งวางอาหารและภาชนะบรรจุุอาหาร
บนถาดแก้ว้เพื่่�อการปรุงุอาหารเสมอ

	• ถ้า้ถาดแก้ว้หรือืส่ว่นรองรัับแท่่นหมุุนกร้า้ว
หรือืแตกออก โปรดติดิต่อ่ศูนูย์บ์ริกิารใกล้ ้
บ้า้นคุณุ

2	 เตาอบไมโครเวฟของคุณุ
Göbek (alt kısım)

Cam tabla

Döner tabla desteği

Döner tabla mili

จุดุศูนูย์ก์ลาง (ด้า้นล่า่ง)

ถาดแก้ว้

เพลาจานหมุนุ

ส่ว่นรองรัับจานหมุนุ

3	 การติดิตั้้� งและการเชื่่�อมต่อ่
3.1 การติดิตั้้� ง
1.	ถอดวััสดุุบรรจุุภััณฑ์ท์ั้้�งหมดออกจากด้า้น

ในประตูเูตาอบ

A

คำำ�เตือืน: ตรวจสอบความเสียี
หายของเตาอบ เช่น่ ประตูไูม่่
ตรงแนวหรือืโค้ง้งอ ซีลีประตูู
และซีีลพื้้� นผิิวชำำ�รุุด เสีียหาย 
บานพัับและกลอนประตููชำำ�รุุด
หรือืหลวม และรอยแตกด้า้น
ในช่อ่งโพรงหรือืที่่�ประตู ู ถ้า้พบ
ความเสียีหายใดๆ อย่า่ใช้ง้าน
เตาอบ ให้ต้ิดิต่อ่ฝ่่ายบริกิารที่่�มีี
คุณุสมบัตัิ ิ

2.	จััดวางเตาอบไมโครเวฟนี้้�บนพื้้�นผิวิที่่�เรียีบ 
มั่่�นคง เพื่่�อรองรัับน้ำำ��หนัักของเครื่่�องและ
อาหารที่่�มีีน้ำำ ��หนัักมากที่่�อาจนำำ�มาปรุุงใน
เตาอบได้ ้

3.	อย่่าวางเตาอบใกล้แ้หล่่งกำำ�เนิดิความร้อ้น 
ความชื้้�น หรือืที่่�อาจเกิดิความชื้้�นสูงู หรือื
ใกล้ก้ับัแหล่ง่วัสัดุทุี่่�อาจระเบิดิได้ ้

4.	เพื่่�อการทำำ�งานที่่�ถูกูต้อ้ง พื้้�นที่่�วางเตาอบ
ต้อ้งมีกีารหมุนุเวียีนอากาศที่่�เพียีงพอ เว้น้
ระยะห่า่งจากเตาอบ 20 ซม. ที่่�ด้า้นบน 10 
ซม. ที่่�ด้า้นหลังั และ 5 ซม. จากด้า้นซ้า้ย
และด้า้นขวา อย่า่ปิิดครอบหรือือุดุช่อ่งเปิิด
ใดๆ บนเตาอบ อย่า่ถอดขาตั้้�งออก

5.	อย่่าใช้ง้านเตาอบโดยไม่่ได้ใ้ส่่ถาดแก้ว้ 
ส่ว่นรองรัับลูกูกลิ้้�ง และเพลาในตำำ�แหน่่งที่่�

ถูกูต้อ้ง 
6.	ตรวจสอบว่า่สายไฟจะต้อ้งไม่ช่ำำ�รุดุและไม่่

เดินิสายไฟไว้ใ้ต้เ้ตาอบหรือืเหนืือพื้้�นผิวิที่่�
มีคีวามร้อ้นหรือืมีคีมใดๆ

7.	เต้า้เสียีบไฟฟ้้าจะต้อ้งเข้า้ถึึงได้ง้่า่ยเพื่่�อให้ ้
ถอดปลั๊๊�กไฟได้ส้ะดวกในกรณึึฉุกเฉินิ

8.	อย่า่ใช้ง้านเตาอบนี้้�นอกตัวัอาคาร

3.2 การรบกวนคลื่่�นวิทิยุุ
การใช้ง้านเตาอบไมโครเวฟอาจก่่อให้เ้กิดิ
การรบกวนสัญัญาณเครื่่�องวิทิยุ ุ ทีวีี ี หรือื
อุปุกรณ์ท์ี่่�คล้า้ยกันั
หากมีกีารรบกวนสัญัญาณเกิดิขึ้้�น อาจลด
และขจััดการรบกวนสััญญาณโดยทำำ�ตาม
มาตรการต่อ่ไปนี้้�:
1.	ทำำ�ความสะอาดประตูเูตาและพื้้�นผิวิซีลีของ

เตาอบเสมอ
2.	จััดตำำ�แหน่่งเสาอากาศรับสััญญาณของ

เครื่่�องวิทิยุหุรือืทีวีีใีหม่่
3.	ย้า้ยตำำ�แหน่่งเตาอบไมโครเวฟโดยเหมาะ

สมกับัเครื่่�องรัับสัญัญาณดังักล่า่ว
4.	ย้า้ยเตาอบไมโครเวฟออกห่่างจากเครื่่�อง

รัับสัญัญาณดังักล่า่ว
5.	เสียีบปลั๊๊�กไฟของเตาอบไมโครเวฟเข้า้กัับ

เต้า้เสียีบไฟอันัอื่่�นเพื่่�อให้เ้ตาอบไมโครเวฟ
และเครื่่�องรัับสััญญาณดัังกล่า่วอยู่่�บนวงจร
ไฟคนละวงจร
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3	 การติดิตั้้� งและการเชื่่�อมต่อ่
3.3 คำำ�แนะนำำ�การต่อ่ระบบสายดินิ
เครื่่�องใช้น้ี้้�จะต้อ้งมีกีารต่อ่ระบบสายดินิ เตา
อบนี้้�มีีสายไฟที่่�มีีสายระบบสายดิินพร้อ้ม
ปลั๊๊�กไฟสายดินิ จะต้อ้งเสียีบปลั๊๊�กไฟของเตา
อบเข้า้กัับเต้า้เสียีบไฟที่่�ผนัังที่่�การติดิตั้้�งไว้ ้
เหมาะสมและต่อ่ระบบสายดินิแล้ว้ กรณีเกิดิ
ไฟฟ้้าลัดัวงจร การต่อ่ระบบสายดินิช่ว่ยลด
ความเสี่่�ยงของไฟฟ้้าดูดูโดยให้ช้่อ่งทางการ
หลีกีหนีขีองกระแสไฟฟ้้า ขอแนะนำำ�ให้แ้ยก
ใช้ว้งจรไฟฟ้้าที่่�กำำ�หนดเฉพาะใช้ก้ัับเตาอบ
เท่า่นั้้�น การใช้ร้ะบไฟแรงดันัสูงูมีอีันัตราย
และอาจส่ง่ผลให้เ้กิดิเพลิงิไหม้ห้รือือุบุััติเิหตุุ
อื่่�นๆ ที่่�ทำำ�ให้เ้ตาอบได้รั้ับความเสียีหายได้ ้

A
คำำ�เตือืน: การใช้ง้านปลั๊๊�ก
สายดินิไม่่ถููกต้อ้งอาจส่่งผลให้ ้
เกิดิความเสี่่�ยงของไฟฟ้้าดูดู

B
ถ้า้คุณุมีคีำำ�ถามใดๆ เกี่่�ยวกับัการ
ต่่อระบบสายดินิหรืือคำำ�แนะนำำ�
ทางไฟฟ้้า โปรดปรึึกษาช่า่งไฟ
ฟ้้าที่่�มีคีุุณสมบััติหิรือืฝ่่ายบริกิาร
ลูกูค้า้

B
ผู้้� ผลิติหรือืตัวัแทนจำำ�หน่่ายจะไม่่
รัับผิดิชอบสำำ�หรัับความเสียีหาย
ใดๆ ของเตาอบหรือืการได้รั้ับ
บาดเจ็็บของบุุคคลอัันเกิดิจาก
การไม่่ปฏิิบััติิตามขั้้�นตอนการ
เชื่่�อมต่อ่ทางไฟฟ้้า

สายไฟในระบบสายเคเบิลิหลักัมีกีารใช้ส้ีโีดย
สอดคล้อ้งกับัรหัสัดังัต่อ่ไปนี้้�:
สีเีขียีวและสีเีหลือืง = สายดินิ 
สีนี้ำำ��เงินิ = สายนิวิตรอล
สีนี้ำำ��ตาล = สายจ่า่ยไฟฟ้้า

3.4 ก่อ่นติดิต่อ่ฝ่่ายบริกิาร
ถ้า้เตาอบไม่ท่ำำ�งาน:
1.	ตรวจสอบว่่าได้เ้สียีบปลั๊๊�กไฟของเตาอบ

แน่่นหนาดี ี ถ้า้ไม่ ่ ให้ถ้อดปลั๊๊�กไฟออกจาก
เต้า้เสียีบ รอประมาณ 10 วินิาทีแีล้ว้เสียีบ
ใหม่อ่ีกีครั้้�งให้แ้น่่นหนา

2.	ตรวจสอบว่่าฟิิวส์์ของวงจระเบิิดหรืือไม่่
หรือือุปุกรณ์์ตััดวงจรไฟหลัักตััดไฟหรือืไม่ ่
ถ้า้ตรวจสอบแล้ว้เป็็นปกติ ิ ให้ท้ดสอบว่า่

เต้า้เสียีบไฟฟ้้าใช้ง้านได้ป้กติกิัับเครื่่�องใช้ ้
ไฟฟ้้าเครื่่�องอื่่�น

3.	ตรวจสอบให้แ้น่่ใจว่่าแผงควบคุุมถููกตั้้�ง
โปรแกรมถูกูต้อ้งและตั้้�งค่า่ตัวัจับเวลาแล้ว้

4.	ตรวจสอบว่่าประตููเตาอบปิิดสนิิทแล้ว้ 
เชื่่�อมโยงกับัระบบล็็อกนิริภััยของประตูแูล้ว้ 
หากไม่ ่พลังังานไมโครเวฟจะไม่จ่่า่ยไฟยังั
เตาอบ

ถ้า้วิธิีแีก้ไ้ขข้า้งต้น้ไม่ส่ามารถแก้ไ้ขปััญหาได้ ้
โปรดติดิต่อ่ช่า่งเทคนิคิที่่�มีคีุณุสมบัตัิ ิ อย่า่
พยายามปรัับแต่่งหรืือซ่่อมแซมเตาอบด้ว้ย
ตัวัเอง

3.5 คำำ�แนะนำำ�เกี่่�ยวกับัเครื่่�องครัวั
1.	คลื่่�นไมโครเวฟไม่่สามารถทะลุุผ่่านโลหะ

ได้ ้ ให้ใ้ช้เ้ครื่่�องครัวที่่�เหมาะสำำ�หรัับการใช้ ้
งานเตาอบไมโครเวฟเท่า่นั้้�น ไม่อ่นุุญาตให้ ้
ภาชนะโลหะสำำ�หรัับอาหารและเครื่่�องดื่่�ม
ในระหว่่างการปรุุงอาหารด้ว้ยไมโครเวฟ 
ข้อ้กำำ�หนดนี้้�ไม่่มีผีลใช้ถ้้า้ผู้้� ผลิติระบุุขนาด
และรููปร่่างของภาชนะโลหะที่่� เหมาะ
สำำ�หรัับการปรุงุอาหารด้ว้ยไมโครเวฟ

2.	คลื่่�นไมโครเวฟไม่่สามารถทะลุุผ่่านโลหะ
ได้ ้ห้า้มใช้เ้ครื่่�องครัวจากโลหะหรือืจานที่่�มีี
ขอบที่่�ทำำ�จากโลหะ

3.	อย่า่ใช้ผ้ลิติภััณฑ์ก์ระดาษรีไีซเคิลิเมื่่�อปรุุง
อาหารด้ว้ยไมโครเวฟ เนื่่�องจากอาจมีสี่ว่น
ประกอบของโลหะขนาดเล็็กซึ่่�งอาจทำำ�ให้ ้
เกิดิประกายไฟและ/หรือืเพลิงิไหม้ไ้ด้ ้

4.	แนะนำำ�ให้ใ้ช้จ้านกลม/รููปไข่่แทนจานทรง
สี่่�เหลี่่�ยม/สี่่�เหลี่่�ยมผืนืผ้า้ เนื่่�องจากอาหาร
ที่่�ส่ว่นมุุมภาชนะอาจถููกปรุุงสุกุมากเกินิไป
ได้ ้

5.	อาจใช้แ้ถบอลููมิเินีียมฟอยล์แ์บบแคบเพื่่�อ
ป้้องกัันส่่วนของอาหารที่่�อาจถููกปรุุงสุุก
มากเกินิไป แต่พ่ึึงระวังัอย่า่ใช้ม้ากเกินิไป
และรัักษาระยะห่า่งระหว่า่งฟอยล์แ์ละช่อ่ง
โพรงที่่� 1 นิ้้�ว (2.54 ซม.)
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3	 การติดิตั้้� งและการเชื่่�อมต่อ่
รายการด้า้นล่า่งเป็็นคำำ�แนะนำำ�ทั่่�วไปเพื่่�อช่ว่ยคุณุเลือืกเครื่่�องครัวที่่�เหมาะสม
เครื่่�องครัวั ไมโครเวฟ ระบบปิ้้� งย่า่ง ระบบรวม

แก้ว้ชนิดิทนความร้อ้น ใช่่ ใช่่ ใช่่

แก้ว้ชนิดิไม่ท่นความร้อ้น ไม่ใ่ช่่ ไม่ใ่ช่่ ไม่ใ่ช่่

เซรามิกิชนิดิทนความร้อ้น ใช่่ ใช่่ ใช่่

จานพลาสติกิที่่�ใช้ง้านกับั
ไมโครเวฟได้ ้

ใช่่ ไม่ใ่ช่่ ไม่ใ่ช่่

กระดาษสำำ�หรัับทำำ�ครัว ใช่่ ไม่ใ่ช่่ ไม่ใ่ช่่

ถาดโลหะ ไม่ใ่ช่่ ใช่่ ไม่ใ่ช่่

แผ่น่รองอบ ไม่ใ่ช่่ ใช่่ ไม่ใ่ช่่

ฟอยล์อ์ลูมูิเินียีมและภาชนะ
บรรจุจุากฟอยล์์

ไม่ใ่ช่่ ใช่่ ไม่ใ่ช่่
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4	 การใช้ง้าน
4.1 แผงควบคุมุ หน้า้จอแสดงผล

เวลาการปรุงุอาหาร กำำ�ลังัไฟ ตัวับ่ง่ชี้้� และ
เวลาปััจจุบุันัจะแสดงขึ้้�นมา 
แป้้นตัวัเลข (10 นาทีตี่อ่ 1, 10 วินิาทีตี่อ่ 
1)
กดเพื่่�อตั้้�งค่า่นาฬิกิา เวลาการปรุงุอาหาร 
หรือืป้้อนน้ำำ��หนัักของอาหาร
ระดับักำำ�ลังัไฟ
กดเพื่่�อตั้้�งค่่าระดัับกำำ�ลัังไฟการปรุุงอาหาร
ด้ว้ยไมโครเวฟ
ละลายน้ำำ��แข็็งตามน้ำำ��หนักั
กดเพื่่�อตั้้�งโปรแกรมละลายน้ำำ��แข็็งของอาหาร
โดยอิงิตามน้ำำ��หนัักอาหาร
โปรแกรมไมโครเวฟ
กดเพื่่�อตั้้� งโปรแกรมการปรุุงอาหารด้ว้ย
ไมโครเวฟ
ละลายน้ำำ��แข็็งตามเวลา
กดเพื่่�อตั้้�งโปรแกรมละลายน้ำำ��แข็็งของอาหาร
โดยอิงิตามเวลา
ตั้้� งนาฬิกิา
กดเพื่่�อตั้้�งเวลานาฬิกิาของเตาอบ
บันัทึกึการตั้้� งค่า่
กดเพื่่�อตั้้�งโปรแกรมการปรุุงอาหารแบบ
หลายขั้้�นตอน
โปรแกรมผสม 1/โปรแกรมผสม 2
กดเพื่่�อตั้้�งโปรแกรมการปรุงุอาหารแบบผสม
โปรแกรมย่า่ง
กดเพื่่�อตั้้�งโปรแกรมการปรุุงอาหารแบบปิ้้ �ง
ย่า่ง
ตั้้� งเวลาล่ว่งหน้า้
กดเพื่่�อตั้้�งค่่าเวลาล่่วงหน้า้เพื่่�อให้เ้ครื่่�อง
ทำำ�งานในเวลาที่่�ตั้้�งค่า่ไว้ ้
เริ่่ �มทำำ�งานรวดเร็็ว
กดเพื่่�อปรุุงอาหารด่่วนในระดัับกำำ�ลัังไฟ
สููงสุุดและสามารถกดซ้ำำ��ๆเพื่่�อตั้้�งเวลาปรุุง
อาหาร
ยกเลิกิ
ยกเลิิกการตั้้�งค่่าก่่อนหน้า้ก่่อนการตั้้�งค่่า
ฟัังก์ช์ันัอื่่�น
กดหนึ่่�งครั้้�งเพื่่�อหยุุดการปรุุงอาหารชั่่�วคราว
หรือืสองครั้้�งเพื่่�อยกเลิกิการปรุงุอาหาร
เริ่่ �มทำำ�งาน
กดเพื่่�อเริ่่�มโปรแกรมการปรุงุอาหาร
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4	 การใช้ง้าน
4.2 วิธิีกีารตั้้� งค่า่ส่ว่นควบคุมุของ
เตาอบ
	• เมื่่�อเสียีบปลั๊๊�กไฟเตาอบครั้้�งแรก จะมีเีสียีง
เตือืนและจอแสดงผลจะแสดง “1:01” และ “ ”

	• ในกระบวนการตั้้�งค่า่ หากไม่่มีกีารทำำ�งาน
ใดประมาณ 20 วินิาที ีเตาอบจะกลัับเข้า้สู่่�
โหมดสแตนด์บ์าย

	• ในระหว่่างการปรุุงอาหาร ถ้า้กดแป้้น 
“ยกเลิกิ” หนึ่่�งครั้้�ง โปรแกรมจะหยุุด
ทำำ�งานชั่่�วคราว เมื่่�อกดแป้้น “เริ่่�มทำำ�งาน” 
โปรแกรมจะทำำ�งานต่่อ แต่่ถ้า้กดแป้้น 
“ยกเลิกิ” สองครั้้�ง โปรแกรมจะถูกูยกเลิกิ

	• หลังัการปรุงุอาหารเสร็จสิ้้�น จอแสดงผลจะ
แสดง End (สิ้้�นสุดุ) และส่ง่เสียีงเตือืนเพื่่�อ
เตือืนผู้้� ใช้จ้นกว่่าผู้้� ใช้จ้ะกดแป้้นใดๆ หรือื
เปิิดประตูเูตาอบ

4.3 การตั้้� งค่า่นาฬิกิา
เตาอบมีนีาฬการะบบ 12 หรือื 24 ชั่่�วโมง 
คุณุสามารถเลือืกตั้้�งค่า่เวลาของนาฬิกิาเป็็น
ระบบ 12 หรือื 24 ชั่่�วโมงโดยกดแป้้น “ตั้้�ง
นาฬิกิา” 
1.	ในโหมดสแตนด์บ์าย กดแป้้น “ตั้้�งนาฬิกิา” 

หนึ่่�งหรืือสองครั้้�งเพื่่�อเลืือกระบบนาฬิิกา
แบบ 12 หรือื 24 ชั่่�วโมง

2.	ใช้แ้ป้้นตัวัเลขเพื่่�อตั้้�งค่า่เวลาที่่�ถูกูต้อ้ง
3.	กดแป้้น “ตั้้�งนาฬิกิา” เพื่่�อยืนืยันั

C
ในระหว่า่งการปรุงุอาหาร คุณุ
สามารถตรวจสอบเวลาของ
นาฬิกิาปััจจุบุันัโดยกดแป้้น “ตั้้�ง
นาฬิกิา”

4.4 การปรุงุอาหารด่ว่น
1.	ใช้คุุ้ณสมบััตินิี้้�เพื่่�อตั้้�งโปรแกรมเตาอบให้ ้

เริ่่�มทำำ�งานที่่�ระดับักำำ�ลังัไฟ 100% ได้อ้ย่า่ง
สะดวก 

2.	ในโหมดสแตนด์บ์าย กดแป้้น “เริ่่�มทำำ�งาน
รวดเร็็ว” อย่า่งเร็็วเพื่่�อตั้้�งค่า่เวลา (หนึ่่�งครั้้�ง
เท่า่กับั 30 วินิาทีแีละตั้้�งค่า่ได้สู้งูสุดุ 10 นาที)ี 

3.	เตาอบจะเริ่่�มการปรุงุอาหารโดยอัตัโนมััติทิี่่�
ระดับักำำ�ลังัไฟสูงูสุดุ 

4.	ในระหว่า่งการปรุงุอาหาร คุณุสามารถ
เพิ่่�มเวลาการปรุงุอาหารโดยกดแป้้น “เริ่่�ม

ทำำ�งานรวดเร็็ว”

4.5 การปรุงุอาหารของไมโครเวฟ
1.	ในโหมดสแตนด์บ์าย กดแป้้น “ระดับักำำ�ลังั

ไฟ” ซ้ำำ��ๆ กันัเพื่่�อตั้้�งค่า่ระดับักำำ�ลังัไฟการ
ปรุงุอาหาร

2.	กดแป้้น “โปรแกรมไมโครเวฟ” หนึ่่�งครั้้�ง 
แล้ว้ใช้แ้ป้้นตััวเลขเพื่่�อป้้อนเวลาการปรุุง
อาหาร ตั้้�งเวลาได้ต้ั้้�งแต่ ่ 99 วินิาทีจีนถึึง 
99 นาทีี

3.	กดแป้้น “เริ่่�มทำำ�งาน” เพื่่�อยืนืยันั
กดแป้้น ระดับักำำ�ลังัไฟ เพื่่�อตั้้� งค่า่ระดับั
กำำ�ลังัไฟการปรุงุอาหาร
กดปุ่่� มระดับักำำ�ลังัไฟ ระดับักำำ�ลังัไฟ

หนึ่่�งครั้้�ง 100% 

สองครั้้�ง 80%

3 ครั้้�ง 60%

4 ครั้้�ง 40%

5 ครั้้�ง 20%

6 ครั้้�ง 0%

C
ในระหว่า่งการปรุงุอาหาร คุณุ
สามารถตรวจสอบระดับักำำ�ลัังไฟ
ปััจจุบุันัโดยกดแป้้น “ระดับักำำ�ลังั
ไฟ” ถ้า้คุณุต้อ้งการปรุงุอาหาร
ที่่�ระดับักำำ�ลังัไฟสูงูสุดุ ให้ล้ะเว้น้
ขั้้�นตอนนี้้�

4.6 การปิ้้� งย่า่ง 
1.	ในโหมดสแตนด์บ์าย กดแป้้น “โปรแกรม

ย่า่ง” หนึ่่�งครั้้�ง
2.	ใช้แ้ป้้นตััวเลขเพื่่�อตั้้� งค่่าเวลาการปรุุง

อาหาร ตั้้�งเวลาได้ต้ั้้�งแต่ ่ 99 วินิาทีจีนถึึง 
99 นาทีี

3.	กดแป้้น “เริ่่�มทำำ�งาน” เพื่่�อยืนืยันั

4.7 โปรแกรมผสม 
1.	ในโหมดสแตนด์บ์าย กดแป้้น “โปรแกรม

ผสม 1 หรือืโปรแกรมผสม 2” หนึ่่�งครั้้�ง
2.	ใช้แ้ป้้นตัวัเลขเพื่่�อตั้้�งค่า่เวลาการปรุงุอาหาร 

ตั้้�งเวลาได้ต้ั้้�งแต่ ่99 วินิาทีจีนถึึง 99 นาทีี
3.	กดแป้้น “เริ่่�มทำำ�งาน” เพื่่�อยืนืยันั
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4.8 ละลายน้ำำ��แข็็งตามเวลา
1.	ในโหมดสแตนด์บ์าย กดแป้้น “ละลายน้ำำ��

แข็็งตามเวลา” หนึ่่�งครั้้�ง
2.	ใช้แ้ป้้นตัวัเลขเพื่่�อตั้้�งค่า่เวลาละลายน้ำำ��แข็็ง 

ตั้้�งเวลาได้ต้ั้้�งแต่ ่99 วินิาทีจีนถึึง 99 นาทีี
3.	กดแป้้น “เริ่่�มทำำ�งาน” เพื่่�อยืนืยันั

4.9 ละลายน้ำำ��แข็็งตามน้ำำ��หนักั
เวลาการละลายน้ำำ��แข็็งและระดัับกำำ�ลัังไฟจะ
ถูกูตั้้�งค่า่โดยอััตโนมััติเิมื่่�อตั้้�งโปรแกรมหมวด
หมู่่�และน้ำำ��หนัักของอาหาร 
1.	ในโหมดสแตนด์บ์าย กดปุ่่�ม  “ละลายน้ำำ��แข็็ง

ตามน้ำำ��หนััก” ซ้ำำ��ๆ เพื่่�อเลือืกรหัสัอาหาร
2.	ใช้แ้ป้้นตัวัเลขเพื่่�อเลือืกน้ำำ��หนัักของอาหาร
3.	กดแป้้น “เริ่่�มทำำ�งาน” เพื่่�อยืนืยันั
คำำ�อธิบิายรหัสัการละลายน้ำำ��แข็็งตามน้ำำ��
หนักั
กดแป้้น
ละลายน้ำำ��
แข็็งตาม
น้ำำ��หนักั

จอแสดง 
ผล

ประเภท
อาหาร

น้ำำ��หนักั
สูงูสุดุ

หนึ่่�งครั้้�ง d1 เนื้้�อสัตัว์์ 2300 g

สองครั้้�ง d2 สัตัว์ปี์ีก 2300 g

3 ครั้้�ง d3 อาหาร
ทะเล

900 g

10 นาที ี= 1 กก. 1 นาที ี= 100 ก.

10 วินิาที ี= 10 ก. 1 วินิาที ี= 1 ก.

C
ในระหว่า่งการปรุงุอาหาร ระบบ
จะหยุุดชั่่�วคราวเพื่่�อเตือืนคุณุให้ ้
พลิกิอาหาร จากนั้้�นกดแป้้น “เริ่่�ม
ทำำ�งาน” เพื่่�อทำำ�งานต่อ่ ผู้้� ใช้จ้ะต้อ้ง
ป้้อนน้ำำ��หนัักที่่�ถูกูต้อ้ง ไม่เ่ช่น่นั้้�น
เตาอบไมโครเวฟจะไม่เ่ริ่่�มทำำ�งาน

4.10 ตั้้� งเวลาล่ว่งหน้า้
ฟัังก์ช์ัันตั้้�งเวลาล่่วงหน้า้อนุุญาตให้เ้ตาอบ
เริ่่�มทำำ�งานในเวลาที่่�ตั้้�งไว้ไ้ด้ ้
1.	เลือืกโปรแกรมการปรุงุอาหาร (ยกเว้น้

ละลายน้ำำ��แข็็งตามเวลา การปรุงุอาหาร
ด่ว่น และละลายน้ำำ��แข็็งตามน้ำำ��หนััก)

2.	กดแป้้น “ตั้้�งเวลาล่ว่งหน้า้” หนึ่่�งครั้้�ง

4	 การใช้ง้าน
3.	ใช้แ้ป้้นตััวเลขเพื่่�อป้้อนเวลาตั้้�งเวลาล่่วง

หน้า้ต
4.	กดแป้้น “เริ่่�มทำำ�งาน” เพื่่�อเริ่่�มทำำ�งาน

C

คุุณสามารถตรวจสอบเวลาพรีี
เซ็็ตในระหว่่างการปรุุงอาหาร
โดยการกดแป้้น “ตั้้�งเวลาล่ว่ง
หน้า้” หนึ่่�งครั้้�ง คุณุจะเห็็นเวลา
นัับถอยหลัั ง ในจอแสดงผล
สำำ�หรัับ 5 วินิาที ีจากนั้้�นกดแป้้น 
“ยกเลิกิ” ภายใน 5 วินิาทีเีพื่่�อ
ยกเลิกิโปรแกรม

4.11 การปรุงุอาหารแบบหลาย
ขั้้� นตอน
เตาอบของคุุณสามารถตั้้�งโปรแกรมให้ป้รุุง
อาหารตามลำำ�ดับัแบบอัตัโนมัตัิไิด้สู้งูสุดุ 2 
ขั้้�นตอน 
ตัวัอย่า่ง: สมมติวิ่า่คุณุต้อ้งการตั้้�งค่า่
โปรแกรมการปรุงุอาหารต่อ่ไปนี้้�

การปรุงุอาหารด้ว้ยไมโครเวฟ


การปรุงุอาหารด้ว้ยไมโครเวฟ (ด้ว้ยระดับั
กำำ�ลังัไฟต่ำำ��)

1.	ป้้อนขั้้�นตอนแรกของโปรแกรมการปรุุง
อาหารด้ว้ยไมโครเวฟ อย่า่กดแป้้น “เริ่่�ม
ทำำ�งาน”

2.	กดแป้้น “บันัทึึกการตั้้�งค่า่” หนึ่่�งครั้้�ง
3.	ป้้อนขั้้�นตอนที่่�สองของโปรแกรมการปรุุง

อาหารด้ว้ยไมโครเวฟ
4.	กดแป้้น “เริ่่�มทำำ�งาน” เพื่่�อเริ่่�มทำำ�งาน

C
คุณุสามารถตั้้�งโปรแกรมการปรุงุ
อาหารด่ว่น ละลายน้ำำ��แข็็งตาม
เวลา และละลายน้ำำ��แข็็งตาม
น้ำำ��หนัักในโปรแกรมปรุุงอาหาร
แบบหลายขั้้�นตอนได้ ้

4.12 ล็อกป้้องกันัเด็็ก
ใช้เ้พื่่�อป้้องกัันไม่่ให้เ้ด็็กใช้ง้านเตาอบโดย
ไม่ม่ีผีู้้� ใหญ่ค่อยควบคุมุดูแูล
วิธิีกีารตั้้� งค่า่ล็็อกป้้องกันัเด็็ก: ในโหมด
สแตนด์บ์าย หากไม่ม่ีกีารทำำ�งานใดๆ กับั
เตาอบหนึ่่�งนาที ี เตาอบจะเข้า้สู่่�โหมดล็อก
ป้้องกัันเด็็กโดยอััตโนมััติิและไฟตััวบ่่งชี้้�
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4	 การใช้ง้าน
การล็อกจะติดิสว่า่ง ในสถานะล็็อก แป้้นกด
ทั้้�งหมดจะใช้ไ้ม่ไ่ด้ ้
วิธิีกีารยกเลิกิล็็อกป้้องกันัเด็็ก: ในโหมด
ล็็อกป้้องกันัเด็็ก ให้เ้ปิิดหรือืปิิดประตูเูตาอบ
เพื่่�อยกเลิกิโปรแกรม

4.13 เทคนิคิการปรุงุอาหาร
	• จััดเรียีงอาหารอย่่างระมััดระวััง วางส่ว่นที่่�
หนาที่่�สุดุออกด้า้นนอกของจาน

	• คอยเฝ้้าดูเูวลาการปรุุงอาหาร ปรุุงอาหาร
โดยใช้เ้วลาน้อ้ยที่่�สุดุตามที่่�แนะนะไว้แ้ละ
เพิ่่�มระยะเวลาตามที่่�จำำ�เป็็น อาหารที่่�ปรุงุสุกุ

5.1 การทำำ�ความสะอาดและการ
บำำ�รุงุรักัษา

A
คำำ�เตือืน: ห้า้มใช้น้้ำำ ��มันัเบนซินิ 
สารตัวัทำำ�ละลาย สารทำำ�ความ
สะอาดที่่�กัดักร่อ่น วัตัถุโุลหะ 
หรือืแปรงขนแข็็งใดๆ เพื่่�อ
ทำำ�ความสะอาดเครื่่�องใช้น้ี้้�

B
คำำ�เตือืน: ห้า้มจุ่่�มเครื่่�องใช้ ้
นี้้� ห รืื อ ส า ย ไ ฟ ล ง ใ น น้ำำ�� ห รืื อ
ของเหลวอื่่�นใด

1.	ปิิดเครื่่�องเตาอบและถอดปลั๊๊�กไฟจาก
เต้า้เสียีบที่่�ผนัังก่อ่นทำำ�ความสะอาดเสมอ

2.	รอให้เ้ครื่่�องใช้เ้ย็็นตัวัสนิทิ
3.	ดูแูลรักษาความสะอาดด้า้นในเตาอบเสมอ 

เมื่่�ออาหารกระจััดกระจายหรือืมีขีองเหลว
หกล้น้ติดิแน่่นบนผนััง ให้เ้ช็ด็ออกด้ว้ย
ผ้า้ชุบุน้ำำ ��บิดิหมาด อาจใช้น้้ำำ ��ผสมผงซักั
ฟอกอ่อ่นๆ ถ้า้สิ่่�งสกปรกนั้้�นขจััดออกได้ ้
ยาก หลีกีเลี่่�ยงการใช้น้้ำำ ��ยาฉีีดพ่น่และ
สารทำำ�ความสะอาดชนิิดแข็็งกระด้า้งอื่่�นๆ 
เนื่่�องจากอาจทิ้้�งคราบ ร่อ่งรอย หรือืจุดุทึึบ
สีบีนผิวิประตูเูตาอบได้ ้

4.	ทำำ�ความสะอาดผิวิด้า้นนอกเครื่่�องใช้ด้้ว้ย
ผ้า้ชุบุน้ำำ ��บิดิหมาด เพื่่�อป้้องกันัไม่ใ่ห้ช้ิ้้ �น
ส่ว่นทำำ�งานภายในเตาอบเสียีหาย อย่า่ให้ ้
น้ำำ ��เข้า้ไปในช่อ่งเปิิดระบายอากาศของเตา
อบ

5.	ใช้ผ้้า้ชุุบน้ำำ ��บิดิหมาดเช็็ดทำำ�ความสะอาด
ประตูแูละหน้า้ต่า่ง ซีลีประตูทูั้้�งสองด้า้น 
รวมถึึงชิ้้�นส่ว่นที่่�อยู่่�ติดิกันับ่อ่ยๆ เพื่่�อขจััด
การหกล้น้ของของเหลวหรือืเศษอาหารที่่�
กระจััดกระจาย อย่า่ใช้ส้ารทำำ�ความสะอาด
ที่่�มีฤีทธิ์์�กัดักร่อ่น

6.	ห้า้มใช้เ้ครื่่�องมือืทำำ�ความสะอาดแบบจ่่าย
ไอน้ำำ��

7.	อย่า่ให้แ้ผงควบคุมุเปีียกน้ำำ�� ใช้ผ้้า้แห้ง้
และนุ่่�มเช็ด็ทำำ�ความสะอาด เมื่่�อทำำ�ความ
สะอาดแผงควบคุมุ ให้เ้ปิิดประตูคู้า้งไว้ ้
เพื่่�อป้้องกันัไม่ใ่ห้เ้ตาอบเปิิดทำำ�งานโดยไม่่
ตั้้�งใจ

8.	ถ้า้มีไีอน้ำำ��สะสมตัวัด้า้นในหรือืรอบๆ ด้า้น
นอกของประตูเูตาอบ ให้ใ้ช้ผ้้า้นุ่่�มเช็ด็
ออก กรณีดังักล่า่วอาจเกิดิขึ้้�นได้เ้มื่่�อเตา
อบไมโครเวฟทำำ�งานภายใต้ส้ภาพที่่�มีี
ความชื้้�นสูงู และลักัษณะดังักล่า่วถือืเป็็น
เรื่่�องปกติิ

9.	บางครั้้�งจำำ�เป็็นต้อ้งถอดถาดแก้ว้ออกมา
เพื่่�อทำำ�ความสะอาด ล้า้งถาดในน้ำำ��อุ่่�นหรือื
ในเครื่่�องล้า้งจาน

10.	ควรทำำ�ความสะอาดวงแหวนลููกกลิ้้� ง
และพื้้�นของเตาอบเป็็นประจำำ�เพื่่�อหลีีก
เลี่่�ยงเสียีงรบกวนส่ว่นเกินิ เช็ด็ทำำ�ความ
สะอาดที่่�ผิวิด้า้นล่่างของเตาอบด้ว้ยผ้า้
ชุบุน้ำำ ��ผสมผงซัักฟอกอ่่อนแล้ว้บิดิหมาด 
สามารถล้า้งวงแหวนลูกูกลิ้้�งในน้ำำ��อุ่่�นหรือื
เครื่่�องล้า้งจานได้ ้ เมื่่�อถอดวงแหวนลูกู

5	 การทำำ�ความสะอาดและการบำำ�รุงุรักัษา

มากเกินิไปอาจทำำ�ให้เ้กิดิควันัหรือืติดิไฟได้ ้
	• ปิิดครอบอาหารในขณะปรุงุ การปิดครอบจะ
ช่ว่ยป้้องกันัการกระเด็็นออกของอาหารและ
ช่ว่ยให้ป้รุงุอาหารได้อ้ย่า่งสม่ำำ��เสมอทั่่�วถึึง

	• พลิกิด้า้นของอาหารหนึ่่�งครั้้�งในระหว่า่งปรุงุ
ด้ว้ยไมโครเวฟเพื่่�อช่ว่ยปรุงุอาหารดังักล่า่ว
เร็็วขึ้้�น เช่น่ ไก่แ่ละแฮมเบอร์เ์กอร์ ์ต้อ้งพลิกิ
อาหารที่่�มีขีนาดใหญ่ ่ เช่น่ เนื้้�อย่า่ง อย่า่ง
น้อ้ยหนึ่่�งรั้้�ง

	• จััดเรียีงอาหารใหม่อ่ย่า่งเช่น่ ลูกูชิ้่่��น ให้อ้ยู่่�
ครึ่่�งทางของเวลาการปรุุงอาหารทั้้�งจาก
ด้า้นบนไปล่่างและจากตรงกลางของจาน
ไปยังัด้า้นนอก 
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5	 การทำำ�ความสะอาดและการบำำ�รุงุรักัษา
กลิ้่่��งออกจากพื้้�นช่่องโพรงเพื่่�อทำำ�ความ
สะอาด ให้ใ้ส่ค่ืนืตำำ�แหน่่งให้ถู้กูต้อ้ง

11.	ขจััดกลิ่่�นไม่่พึึงประสงค์จ์ากเตาอบของ
คุุณโดยใส่่ถ้ว้ยน้ำำ ��ผสมน้ำำ��มะนาวและหั่่�น
ผิวิผลมะนาวหนึ่่�งชิ้้ �นใส่ใ่นถ้ว้ยก้น้ลึึก อบ
ในไมโครเวฟเป็็นเวลา 5 นาที ีใช้ผ้้า้แห้ง้
เช็ด็ให้ส้ะอาดอย่า่งทั่่�วถึึงและเช็ด็ให้แ้ห้ง้

12.	เมื่่�อจำำ�เป็็นต้อ้งเปลี่่�ยนไฟแสงสว่่างของ
เตาอบ โปรดติดิต่อ่ศูนูย์บ์ริกิารใกล้บ้้า้น

13.	ให้ท้ำำ�ความสะอาดเตาอบเป็็นประจำำ�และ
ขจััดเศษอาหารติดิค้า้งออกเสมอ หาก
ไม่่บำำ�รุุงรัักษาเตาอบในสภาพแวดล้อ้ม
ที่่�สะอาด อาจทำำ�ให้ผ้ิวิของเครื่่�องเสื่่�อม
สภาพถาวรและส่่งผลต่่ออายุุการใช้ง้าน
ของเครื่่�องและอาจส่ง่ผลให้เ้กิดิสถานะที่่�
เป็็นอันัตรายได้ ้

14.	โปรดอย่า่กำำ�จัดทิ้่่��งขยะเครื่่�องใช้น้ี้้�รวมกัับ
ขยะในครัวเรือืน ให้ก้ำำ�จัดทิ้้�งที่่�ศูนูย์ก์ำำ�จัด
ขยะเฉพาะที่่�กำำ�หนดไว้โ้ดยหน่่วยงาน
ควบคุมุในท้อ้งถิ่่�นของคุณุ

15.	เมื่่�อใช้ง้านเตาอบไมโครเวฟกัับฟัังก์ช์ััน
ปิ้้ �งย่า่งครั้้�งแรก อาจเกิดิควันัและกลิ่่�นเล็็ก
น้อ้ย นี่่�เป็็นเรื่่�องปกติเินื่่�องจากเตาอบทำำ�
จากแผ่น่เหล็็กที่่�เคลือืบผิวิด้ว้ยน้ำำ��มัันหล่อ่
ลื่่�น และเตาอบใหม่จ่ะก่อ่ให้เ้กิดิไอควันั
และกลิ่่�นจากการเผาไหม้ข้องน้ำำ��มัันหล่่อ

ลื่่�น ปรากฎการณ์น์ี้้�จะหายไปหลังัจากใช้ ้
งานไประยะหนึ่่�ง

5.2 การจัดัเก็็บ
	• ถ้า้คุุณจะไม่่ใช้เ้ครื่่�องใช้น้ี้้�เป็็นเวลานาน 
โปรดจัดเก็บ็อย่า่งระมัดัระวังั

	• โปรดถอดปลั๊๊�กไฟของเครื่่�องใช้อ้อก รอให้ ้
เครื่่�องเย็็นและแห้ง้สนิทิ

	• จััดเก็บ็เครื่่�องใช้น้ี้้�ไว้ใ้นที่่�เย็็นและแห้ง้
	• เก็็บรัักษาเครื่่�องใช้น้ี้้�ให้ห้่า่งจากการเข้า้ถึึง
ได้ข้องเด็็ก

5.3 การขนย้า้ยและการขนส่ง่
	• ในระหว่่างการขนย้า้ยและการขนส่่ง ให้ ้
ขนย้า้ยไปพร้อ้มกัับกล่่องบรรจุุภััณฑ์์
เดิมิ กล่่องบรรจุุภััณฑ์เ์ดิมิของเครื่่�องใช้ ้
นี้้�สามารถปกป้้องต่่อความเสีียหายทาง
กายภาพ

	• อย่า่วางวััตถุทุี่่�มีนี้ำำ ��หนัักมาลงบนผลิติภััณฑ์์
หรือืกล่อ่งบรรจุภุัณัฑ์เ์ดิมิ เครื่่�องใช้อ้าจเสียี
หายได้ ้

	• การทำำ�ให้อุุ้ปกรณ์์นี้้�หล่่นจากที่่�สูงูจะทำำ�ให้ ้
อุุปกรณ์์ใช้ง้านไม่่ได้ห้รืือชำำ�รุุดเสีียหาย
อย่า่งถาวร

6	 การแก้ไ้ขปัญัหาเบื้้�องต้น้
ปัญัหา สาเหตุทุี่่�เป็็นไปได้้ แนวทางแก้ไ้ขปัญัหา

เตาอบไม่ส่ามารถเริ่่�มทำำ�งาน 1) �เสียีบสายไฟของเตาอบไม่่
ถูกูต้อ้ง

ถอดปลั๊๊�กไฟ แล้ว้เสียีบใหม่ห่ลังั
จาก 10 วินิาทีี

2) �ฟิวส์ข์าดหรือืเซอร์ก์ิติเบรก
เกอร์ต์ัดัวงจร

เปลี่่�ยนฟิิวส์ห์รือืรีเีซ็ต็เซอร์ก์ิติเบรก
เกอร์ ์(หากต้อ้งซ่อ่มแซม ต้อ้ง
ทำำ�โดยเจ้า้หน้า้ที่่�ฝ่่ายบริกิารของ
บริษัิัทเท่า่นั้้�น)

3) เต้า้เสียีบไฟมีปัีัญหา ทดสอบเต้า้เสียีบไฟกับัเครื่่�องใช้ ้
ไฟฟ้้าชนิดิอื่่�น

เตาอบไม่ม่ีคีวามร้อ้น 4) ปิิดประตูเูตาอบไม่ส่นิทิ ปิิดประตูเูตาอบให้ส้นิทิ

จานหมุนุแบบแก้ว้ทำำ�ให้เ้กิดิ
เสียีงในระหว่า่งการทำำ�งาน
ของเตาอบไมโครเวฟ

5) �จานหมุนุและด้า้นล่า่งของ
เตาอบสกปรก

ดูทูี่่�หัวัข้อ้ “การทำำ�ความสะอาด
และการบำำ�รุงุรัักษา" เพื่่�อขจััดสิ่่�ง
สกปรก
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ขอแสดงความยิินดีีสำำ�หรัับท่่านที่่�ซื้้�อสิินค้้าคุุณภาพจาก เบโค กรุุณาเก็็บใบเสร็็จรัับเงิินหรืือเอกสารอ้้างอิิงการซื้้�อสิินค้้าที่่�เหมาะสมเพื่่�อท่่านจำำ�เป็็นต้้องใช้้แสดงในกรณีี

ที่่�สิินค้้าอยู่่�ภายใต้้ข้้อกำำ�หนดในเงื่่�อนไขการรัับประกัันสิินค้้า เบโค ที่่�รัับประกัันการซ่่อมภายในระยะเวลา 2 ปีี นัับจากวัันที่่�ซื้้�อสิินค้้า การรัับประกัันสิินค้้ามีีผลครอบคลุุม

ค่่าอะไหล่่ ค่่าแรง ภายใต้้ขอบเขตสิินค้้าที่่�จำำ�หน่่ายในประเทศไทย

วิิธีีการขอรัับบริิการ

1.	 กรุุณาเก็็บใบเสร็็จรัับเงิินหรืือเอกสารอ้้างอิิงในการซื้้�อสิินค้้า

2.	 การให้้บริิการภายใต้้การรัับประกััน โปรดดููรายละเอีียดเพิ่่�มเติิมได้้ที่่�เว็็ปไซต์์ www.beko.co.th ก่่อนติิดต่่อเข้้ารัับบริิการ

3.	 กรุุณาศึึกษาคู่่�มืือคำำ�แนะนำำ�การแก้้ไขปััญหาเบื้้�องต้้นในคู่่�มืือการใช้้งานที่่�แนบมา

4.	 ค่่าใช้้จ่่ายอาจถููกเรีียกเก็็บ หากตรวจสอบแล้้วไม่่พบความผิิดปกติิในผลิิตภััณฑ์์ของท่่าน แม้้ว่่าสิินค้้ายัังคงอยู่่�ภายใต้้การรัับประกััน

5.	 หากท่่านประสบปััญหาใดๆ ในการรัับบริิการ กรุุณาติิดต่่อสายด่่วนบริิการลููกค้้าเบโค 0-2044-2356 (Beko)

หมายเหตุุ

เอกสารและหลัักฐานการซื้้�อสิินค้้า เป็็นข้้อกำำ�หนดเพีียงอย่่างเดีียวสำำ�หรัับการเรีียกร้้องการขอรัับประกัันสิินค้้า ดัังนั้้�นลููกค้้ากรุุณาเก็็บสำำ�เนาใบเสร็็จรัับเงิินและใบรัับ

ประกัันนี้้�เพื่่�อแสดงเป็็นหลัักฐาน

เงื่่�อนไขการรัับประกัันทั่่�วไป

1.	 ผลิิตภััณฑ์์และอุุปกรณ์ต่่างๆจะได้้รัับการรัับประกัันในกรณีีที่่�อาการชำำ�รุุดเกิิดจากความผิิดพลาดของผลิิตภััณฑ์์อัันเนื่่�องมาจากความผิิดพลาดของการผลิิต

เท่่านั้้�น

2.	 เมื่่�อต้้องการใช้้สิิทธิ์์�การรัับประกัันต้้องแสดงใบเสร็็จรัับเงิิน/ใบกำำ�กัับภาษีี การซื้้�อที่่�มีีข้้อความสมบููรณ์์และไม่่มีีรอยแก้้ไขในสาระสำำ�คััญเพื่่�อใช้้เป็็นหลัักฐานแสดงวัันที่่�

ที่่�ซื้้�อผลิิตภััณฑ์์ต่่อเจ้้าหน้้าที่่�ผู้้�ให้้บริิการและเก็็บใบรัับประกัันและหลัักฐานการซื้้�อไว้้ตลอดการใช้้งาน กรณีีบััตรประกัันหาย บริิษััทไม่่สามารถออกให้้ใหม่่ได้้

3.	 ทางบริิษััทไม่่คิิดค่่าพาหนะในระยะเวลารัับประกัันเฉพาะผลิิตภััณฑ์์ที่่�มีีการบริิการถึึงบ้้านเท่่านั้้�น

4.	 เงื่่�อนไขการรัับประกัันสิินค้้านี้้�มีีผลบัังคัับเฉพาะผลิิตภััณฑ์์ที่่�จำำ�หน่่ายโดย บริิษััท เบโคไทย จำำ�กััด หรืือตััวแทนจำำ�หน่่ายของ บริิษััท เบโคไทย จำำ�กััด เท่่านั้้�น

5.	 การรัับปรกันจะครอบคลุุมถึึงเฉพาะสิินค้้าที่่�ซื้้�อในประเทศไทยเท่่านั้้�นและการให้้บริิการตามการรัับประกัันจะต้้องดำำ�เนิินการโดยศููนย์์บริิการที่่�ได้้รัับการแต่่งตั้้�งที่่�อยู่่�ใน

ประเทศไทยเท่่านั้้�น

6.	 บริิษััทมีีสิิทธิ์์�ในการเรีียกเก็็บค่่าบริิการในส่่วนของค่่าบริิการและค่่าเดิินทางสิินค้้านอกประกัันตามอาการเสีีย แม้้ในกรณีีที่่�อาการเสีียนั้้�นไม่่ถููกตรวจพบก็็ตาม

7.	 เจ้้าหน้้าที่่�สามารถสงวนสิิทธิ์์�ที่่�จะปฏิิเสธการติิดตั้้�งอุุปกรณ์์ในพื้้�นที่่�ที่่�เข้้าไม่่ถึึง พื้้�นที่่�ที่่�ห้้ามเข้้า พื้้�นที่่�ที่่�เสี่่�ยงอัันตราย

8.	 สิินค้้าขนาดเล็็ก เช่่น ไมโครเวฟ หม้้อหุุงข้้าว เตารีีด เตาอบแบบตั้้�งโต๊๊ะ เครื่่�องดููดฝุ่่�น เครื่่�องปั่่�นน้ำำ��ผลไม้้ และอุุปกรณ์์เตรีียมอาหารทุุกชนิิด ไม่่มีีบริิการนอกสถาน

ที่่� ลููกค้้าจะต้้องนำำ�สิินค้้ามาส่่งที่่�ศููนย์์บริิการ เบโค ใกล้้บ้้านท่่าน หรืือถ้้าต้้องการให้้มีีบริิการนอกสถานที่่� ลููกค้้าจะต้้องรัับผิิดชอบค่่าเดิินทางให้้กัับทีีมบริิการหลััง

การขาย

9.	 ถ้้าลููกค้้าไม่่มีีใบเสร็็จรัับเงิินหรืือหลัักฐานการยืืนยัันการรัับประกััน บริิษััทจะคิิดระยะเวลาในการรัับประกัันสิินค้้า 27 เดืือน นัับจากวัันที่่�ผลิิต โดยอ้้างอิิงหมายเลข

ประจำำ�เครื่่�อง (Serial number) ที่่�ติิดไว้้ที่่�ผลิิตภััณฑ์์

ผลิิตภััณฑ์์สิินค้้า เบโค ทุุกรุ่่�น ได้้รัับมาตรฐานการรัับประกััน ครอบคลุุม ค่่าแรงและค่่าอะไหล่่ รายละเอีียดการรัับประกัันสิินค้้า

ประเภทสิินค้้า ระยะเวลา การรัับประกัันส่่วนเพิ่่�มพิิเศษ ระยะเวลา เงื่่�อนไขและข้้อยกเว้้นการรัับประกััน

1. ความเสีียหายอัันเนื่่�องมาจากการขนส่่ง อุุบััติิเหตุุ การแตกหััก และการใช้้ที่่�ผิิดวิิธีี 

การทดลอง การสาธิิต และการซ่่อมบำำ�รุุง การติิดตั้้�ง การปรัับหรืือการดััดแปลงตััว

เครื่่�องหรืืออะไหล่่หรืือความประมาทเลิินเล่่อซึ่่�งเกิิดจากการเข้้าใจคลาดเคลื่่�อนไปจาก

ขั้้�นตอนกระบวนการใช้้ซึ่่�งระบุุไว้้ในคู่่�มืือการใช้้ผลิิตภััณฑ์์

2. อาการเสีียและความเสีียหายที่่�เกิิดจากปััจจััยภายนอก ภััยธรรมชาติิและสิ่่�งแวดล้้อม 

เช่่นวััสดุุแปลกปลอมตกค้้าง เหงื่่�อ ของเหลว ความชื้้�น ฟ้้าผ่่า แผ่่นดิินไหว น้ำำ��ท่่วม 

ใช้้แรงดัันไฟฟ้้าผิิดประเภทจากที่่�ระบุุไว้้ในคู่่�มืือหรืือผลิิตภััณฑ์์ รวมทั้้�งระบบไฟของ

ลููกค้้าที่่�ไม่่มีีระบบสายดิิน (กราวด์์) หรืือ การใช้้ Circuit breaker ที่่�ไม่่เหมาะสม

3. การสึึกหรอโดยทั่่�วไปตามอายุุการใช้้งานและการฉีีกขาด การสึึกกร่่อน ขึ้้�นสนิิม

หรืือรอยเปรอะเปื้้�อนและภััยจากสััตว์์หรืือแมลงทำำ�ให้้เกิิดความเสีียหาย

4. รอยขููดขีีดและความเสีียหารที่่�เกิิดขึ้้�นบนพื้้�นผิิวและส่่วนประกอบภายนอกที่่�เกิิดจาก

การใช้้งานของลููกค้้า การเคลื่่�อนย้้าย กาขนส่่ง อุุบััติิเหตุุ และความประมาทเลิินเล่่อ

5. อุุปกรณ์์ที่่�เป็็นส่่วนประกอบอยู่่�ภายนอก ภายในบรรจุุและภายในผลิิตภััณฑ์์ เช่่น 

ขอบยาว ถาดรอง ชั้้�นวางตะแกรง รีีโมท สายไฟ ฯลฯ

6. การเรีียกร้้องค่่าเสีียหายหรืือชิ้้�นส่่วนประกอบที่่�หายไปหลัังจากเลยกำำ�หนด 7 วััน

นัับจากวัันที่่�ซื้้�อผลิิตภััณฑ์์

7. ส่่วนประกอบใดๆ ซึ่่�งถููกเปลี่่�ยน ซ่่อม ตรวจเช็็ค หรืือติิดตั้้�งโดยบุุคคลใดๆ ที่่�ไม่่ใช่่

พนัักงานจากบริิษััท เบโค ไทย และ/หรืือศููนย์์บริิการแต่่งตั้้�ง

8. อาการเสีียหรืือผิิดปกติิอัันเนื่่�องมาจากการใช้้งานเชิิงพาณิิชย์์ เชิิงอุุตสาหกรรม

และใช้้ผิิดคุุณสมบััติิ

9. หมายเลขเครื่่�องของผลิิตภััณฑ์์ถููกแก้้ไข ลบ ขีีดฆ่่า หรืือทำำ�ลาย และใบรัับประกััน

ผลิิตภััณฑ์์ถููกแก้้ไขหรืือลบทิ้้�งไม่่ว่่ากรณีีใดๆ

หมายเหตุุ

1. บััตรรัับประกัันที่่�ถููกแก้้ไข ดััดแปลง ขููด ขีีด หรืือ บางส่่วนของบััตรฉีีกขาด

สููญหายไป จะถืือเป็็นโมฆะ

2. ผลิิตภััณฑ์์ เบโค ถููกออกแบบและสร้้างขึ้้�นสำำ�หรัับใช้้ในครััวเรืือนในประเทศเท่่านั้้�น

3. การรัับประกัันนี้้�จะเริ่่�มเมื่่�อได้้ลงทะเบีียนสิินค้้าจากผู้้�ซื้้�อภายใน 15 วัันนัับจากวัันที่่�

ซื้้�อสิินค้้าทั้้�งโดยการส่่งใบรัับประกัันไปที่่�บริิษััท เบโค หรืือ (ข) เข้้าเว็็บไซต์์  

www.beko.co.th

1. ตู้้�เย็็น 2 ปีี คอมเพรสเซอร์์สำำ�หรัับตู้้�เย็็น 

2ประตููขึ้้�นไป

คอมเพรสเซอร์์สำำ�หรัับตู้้�เย็็น 

1ประตูู

12 ปีี

5 ปีี

2. ตู้้�แช่่แข็็ง 2 ปีี คอมเพรสเซอร์์ 5 ปีี

3. เครื่่�องซัักผ้้าฝาหน้้า 2 ปีี มอเตอร์์มาตรฐาน/โปรสมาร์์ทอิิน

เวอร์์เตอร์์

5/12 ปีี

4. เครื่่�องซัักผ้้าฝาบน

และ 2 ถััง

2 ปีี มอเตอร์์มาตรฐาน/โปรสมาร์์ทอิิน

เวอร์์เตอร์์

5/10 ปีี

5. เครื่่�องซัักและอบผ้้า 2 ปีี ไดเร็็คไดร์์ฟมอเตอร์์/โปรสมาร์์

ทอิินเวอร์์เตอร์์

10/12 ปีี

6. เครื่่�องอบผ้้า 2 ปีี มอเตอร์์มาตรฐาน/โปรสมาร์์ทอิิน

เวอร์์เตอร์์

5/12 ปีี

7. เครื่่�องล้้างจาน 2 ปีี มอเตอร์์มาตรฐาน/โปรสมาร์์ทอิิน

เวอร์์เตอร์์

5/12 ปีี

8. เครื่่�องใช้้ไฟฟ้้าในครััว 2 ปีี มอเตอร์์มาตรฐาน/โปรสมาร์์ทอิิน

เวอร์์เตอร์์

5/12 ปีี

9. เครื่่�องปรัับอากาศ 2 ปีี คอมเพลสเซอร์์ธรรมดา/โปรสมาร์์

ทอิินเวอร์์เตอร์์

5/10 ปีี

10. เครื่่�องทำำ�น้ำำ��อุ่่�น 3 ปีี การรั่่�วของหม้้อต้้ม 10 ปีี

11. เครื่่�องใช้้ไฟฟ้้า

ขนาดเล็็ก

2 ปีี มอเตอร์์ 2 ปีี

12. เครื่่�องฟอกอากาศ 2 ปีี มอเตอร์์ 2 ปีี



Thank you for your purchase of Beko quality product. Please keep the receipt and/or other reference of product purchase in an appropriate location. 

You are requested to present them for warranty service under Beko terms and conditions, valid for 2 years after the purchasing date. The service 

covers spare parts and labor charge under the determined scope in Thailand.

SERVICE REQUEST PROCEDURES

1. Please keep the receipt or other reference of product purchase.

2. For the service under warranty, please see more details on website: www.beko.co.th before contacting for service.

3. Please read the manual for instruction and primary problem solving.

4. If there is not any defect of the product, although it is under warranty, the company may charge some expense.

5. If you have any problem about service, please contact Beko customer service center at 0-2044-2356 (Beko)

REMARK

All documents and references of product purchase is one requirement of warranty claim. Please keep the receipt and this warranty card as an 

evidence for service request and warranty claim.

General Warranty Terms and Conditions

1.	 All products, parts, and accessories shall be warranted only for the damage caused by their errors resulting from production error.

2.	 To claim for warranty, you should present a service officer the receipt/tax invoice with the complete clause, clean, and free revision in material 

provisions as evidence. In addition, you must store and maintain in good condition the warranty card and purchasing evidence along the period 

of appliance life. The Company shall not provide the replacement of warranty card in case of lost.

3.	 In case of the product subjected to home service, the Company shall not charge any transportation cost during warranty period.

4.	 The Warranty terms and Conditions shall be effective for the products sold by Beko Thai Company Limited or its agency only.

5.	 The company shall cover only the products bought in Thailand only. The service under warranty shall be done only by the authorized service 

center in Thailand.

6.	 The company shall have the right to charge the additional service and transportation cost of any break down that is out of warranty, although 

such break down is not detected.

7.	 The staff/technician shall reserve the right to refuse installing in any danger area, restricted area, and/or some area that he/she is unable to reach.

8.	 On-site Service is not applicable for Small Domestic Appliances such as Microwave, Rico cooker, Iron, Vacuum Cleaner, Freestanding Oven, 

Blender and Food preparation equipment. Please bring the products to Beko service center in your area, in case of on-site service is required, 

the transportation fee will be applied.

9.	 In case the receipt or prove of purchase is not available, the warranty would be 27 months after production date according to product’s serial 

number.

All Beko products are stand warranty covering part and labor

PRODUCT GROUP DETAIL WARRANTY

PRODUCT TYPES PERIOD 

(YEARS)

WARRANTY CONDITIONS PERIOD 

(YEARS)

Other areas not covered by the warranty

1. Damage caused by transportation, accident, torn apart, misuse, trial, 

demonstration maintenance, installation, modification, or adjustment of 

products or parts, or negligence that is resulting from misunderstanding of 

application method specified in the product manual.

2. The damages cause by external factors, acts of god or environment 

causes such as residue sweat, fluid, humidity, lightning, earthquake, flood, 

or caused by applying wrong voltage that is not matched with specification 

in product manual, including ungrounded electrical system or inappropriate 

circuit breaker.

3. The erosion according to regular usage, tear apart, rust or stain and 

damage from animals or insects.

4. Scratches and damages on product’s appearances from usage, handling, 

transportation, accident and negligence

5. The parts those are outside or inside the package, and inside the 

product, such as seal, support tray rack grille, remote control, cable, etc.

6. Claim for damage or loose part later than 7 days after purchasing.

7. The parts those are modified or replaced or repaired or checked or 

installed by any third party who is not the employee of Beko Thai Company 

Limited and/or authorized service center.

8. Defect or breakdown caused by commercial use, industrial use, and 

misuse.

9. The product serial number is modified, deleted, crossed out, or destroyed. 

The warranty card is revised or deleted in any case.

Remark

1. The warranty card that is modified, revised, marked, scratched, or lose 

some parts shall be avoided.

2. Our Beko products are designed for domestic household use only.

3. This warranty share become effective after customer registration within 15 

days after purchasing date either by (a) sending the warranty card to Beko 

or (b) register on www.beko.co.th

1. Refrigerator 2 2 Doors + Compressor

1 Door Compressor

12

5

2. Chest Freezer 2 Compressor 5

3. Front Load Washer 2 Motor/ProSmart Inverter Motor 5/12

4. Top Load, Twin 

Tub

2 Motor/ProSmart Inverter Motor 5/10

5. Wash & Dry 

Washer

2 Direct Drive Motor/ProSmart 

Inverter Motor

10/12

6. Dryer 2 Motor/ProSmart Inverter Motor 5/12

7. Dishwasher 2 Motor/ProSmart Inverter Motor 5/12

8. Kitchen Appliances 2 Motor/ProSmart Inverter Motor 5/12

9. Air Conditioner 2 Compressor Non-Inverter/

ProSmart Inverter

5/10

10. Instant Hot 

Shower

3 Boiler Leakage 10

11. Small Appliances 2 Motor 2

12. Air Purifier 2 ปีี Motor 2
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